
A TARTAlOMBÓl

4 Halad az útépítés     4 nyílt nap a szelektív kft.-ben    4 tura a nemzeti Vágtán   
4 jubilál a turai tekergők társasága    4 Megújult a többsincs Óvoda és Bölcsőde   

4 sikeres műv.házas rendezvények    4 első hittanos nap  
4 Civilek az állatok védelmében    4 sakk és karate gyermeksikerek

2009. június

ingyenes

közéleti havilap

A TURA KOMédIÁSOK 
sok szeretettel meghívnak minden kedves Érdeklődőt 

15 éVeS FeNNÁllÁSUK AlKAlMÁBÓl 
bemutatandó új darabjuk bemutójára

2009. jÚNIUS 20-ÁN, SZOMBATON 19 ÓRÁRA
a turai Bartók Béla Művelődési Ház nagytermébe.

Műsoron:
M Ü L L e r  –  T O L C S V A Y  –  B r Ó d Y

jan Herz – pÁSZTI ZOlTÁN
Mutter – SAllAI RITA 

HANGOdI SZIlVIA
Olivér – KIS GÁBOR

Medzabotta – GÓlYA ÁGNeS 
FÜlÖp ZOlTÁN

Beryll – BOlBÁS CSIllA 
dIlIGeNS ReGINA

strassser – SZIKURA TAMÁS
Becker – SIMA dÁVId

gustavson – KIS eRIKA
lifsitz – TAKÁCS pÁl

A KÉPZELET LÉNYEI:
Winettou – FARKAS ÁKOS
Pancho – KUTI VIKTOR
Hamlet – HANGOdI TAMÁS
szent Péter – KUTI VIKTOR
júlia – SZABÓ KATAlIN
Pallas athene – CSORBA NIKOleTT
kis Herceg – BeNKe BARBARA
A MÚLT LÉNYEI:
sally – BéNYI RITA
einstein – BOGNÁR edINA
gaudi – lAKATOS RéKA

Szereposztás:

díszlet: lUKÁCS GÁBOR
Zenei feldolgozás: TÓTH CSABA
koreográfia: dIlIGeNS ReGINA

Fény: pÁSZTI VIlMOS
Hangtechnika: NAGY ROlANd

ReNdeZTe: dIlIGeNSNé TAKÁCS jUdIT

dr. herz

Belépődíj: diák/nyugdíjas: 300 Ft/Fő, Felnőtt: 500 Ft/Fő
jegyek csak a helyszínen kaphatók!



május 11-i informális képviselő-
testületi ülés egyetlen témája az

újabb pályázati lehetőségek meg be -
szélése volt. A képviselők egyetér tet tek
abban, hogy a polgármester által java-
solt három új lehetőséggel fog lal kozni
kell és a következő ülésre össze kell
készíteni a pályázati anya gokat.

Az április 29-i, munkaterv szerinti
testületi ülés első témája a Bartók Béla
Művelődési ház 2008. évi tevé keny -
ségéről szóló beszámoló megtárgya -
lása volt. A beszámoló részletesen fog -
lal kozott az intézmény helyzetével,
feladataival, személyi feltételeivel, gaz -
dál kodásával, a csoportfoglalkozások -
kal,  felsorolta az eseményeket és is -
mer tette a terveket. Seres Tünde, a
mű  velődési ház igazgatója szóban
összefoglalta az írásban benyújtott
anyag hangsúlyosabb kérdéseit. Töb -
bek között elmondta, hogy erre a költ -
 ségvetési évre önmérséklő költ ség -
vetést irányoztak elő a gazdasági hely -
zetre való tekintettel, melynek rés z e -
ként a bérmegtakarítások dologi átcso-
portosításával a műv.ház bejára tá nak
megújítását tervezik. Mint le het séges
helyszín felkarolták a Sára Tamás által
javasolt játszótér kié pí tését, de többlet-
munkát jelent az intézményhez került
Turai Hírlap kiadása is. A Falumúzeum
létreho zásának idén lesz a huszadik
évfordulója, méltó megünnepléséhez
több javaslata is volt az intézmény igaz -
ga tójának, de kiemelte, hogy elsőd -
leges az évek óta költségvetésileg és
szakmailag hozzájuk tartozó telephely
intézményi alapító okiratban való
megjelenítése és az épület nádtetejé nek
részleges felújítása, a mintegy öt évvel
ezelőtti nádazás ellenére, a  nagy mér -
tékű beázás és egyes falrészek meg -
repedése miatt. Varjú Mihály vé le -
ménye szerint nagyon rossz mi nő sé gű
nádat tettek fel annak idején. Több
javaslat is elhangzott, de ab ban min-
denki egyetértett, hogy szakmunkára
van szükség a rendbetételhez. 

A beszámolót a testület egyhan -
gúan elfogadta. Az anyai örömök elé
néző Seres Tünde ezt követően el kö -
szönt a testülettől, bejelentve, hogy
előre lát hatólag két évig szülési szabad -
sá gon ill. GYED-en lesz, s egyben ja -
vas latot tett helyet te sítésére.

Második téma az Általános iskola
minőségbiztosítási pályázatának be -
nyújtására vonatkozó előterjesztés
volt. Tusor Erzsébet, az iskola igazga -
tója azzal kezdte, hogy a negyedik,
hatodik és nyolcadik osztályos gye re -
kek ma írták meg a kompetencia mé -
rés dolgozatait. Jelenleg a kompeten-
cia alapú oktatás elterjesztése kiemelt
cél. A kompetencia ebben a felfogás-
ban az ismeretek, azok alkalmazási
képessége és az alkalmazáshoz szük-
séges megfelelő motivációt biztosító
attitűdök összessége. Kompetencia
alapú oktatáson a képességek, kész -
ségek fejlesztését, az alkalmazásképes
tudást középpontba helyező oktatást
értjük, amely lehetővé teszi, hogy a
külön-külön fejlesztett kompetenciák
érvényesüljenek. Ennek egyik elen -
ged  h etetlen feltétele a pedagógiai mód -
szertani kultúra megújítása, mely nek
lehetséges eszköze a probléma köz pon -
tú tanítás vagy a cselekvésből kiinduló
gondolkodásra nevelés, a fel fe dez tető
tanítás-tanulás, a meg ér té sen és tevé -
keny ségen alapuló fej lesz tés. A tes tü -
let által támogatott, be nyújtásra ke rü -
lő pályázaton nyert támogatást erre a
célra szeretné fordítani az iskola.

A következő előterjesztés a komp -
lex belterületi útfejlesztésről szólt.
Négy utca – Magdolna, Toldi, Ady és
Hevesi utca – vonatkozásában a pót-
munka vált szükségessé az útszerkezet
megerősítése miatt. Az útépítés során
derült ki, hogy a tervezettnél sokkal
erősebb alapra kell megépíteni az utat
a mocsaras talaj miatt. „… a talaj a
magas talajvízszint hatására átázott,
a felső talajréteg letermelésére (tü kör -
kiemelés) a talajvíz a tükör szintjéig
felszivárgott, aminek a hatására a
ma  gas víztartalmú, a tömörítés elöl
ki té rő talaj rugózik, teherbírása mér -
he tet len, nagyságrenddel elmarad az
elő írás szerinti értéktől, így jelenlegi
álla potában nem alkalmas, hogy út -
pá lyát épít senek rá. A szomszédos há -
zak ve szé lyeztetése, valamint a prob-
lémás sza kaszok vonalszerű, nagy
kiterje dé se miatt talajvízsüllyesztésre,
a köz mű vezetékek közelsége miatt mé -
lyebb talajstabilizációra nincs lehe tő -
ség, to vábbá a magas talajvízszint
miatt a talaj kiszáradására tett pró -

bál kozások nem hoztak eredményt.”
A problémát részletesen ismertette a
NOX 2000 Zrt. bonyolító részéről
Tóth Előd mű sza ki ellenőr és a
Switelsky Ma gyarország Kft.-t kép vi -
selő Gas pa rics Ferenc.

tura új főépítésze, Bankóné nagy
helga a bizottsági, hivatali és magán-
személyek által benyújtott észre vé -
telek alapján felülvizsgálta a helyi
építési szabályzatot (HÉSZ) és egy-
ben több javaslatot is megfogalmazott
a településrendezési eszközök módo sí -
tására. A testület által már régen
szor   galmazott felülvizsgálat célja a
településrendezési eszközökben meg -
fo  galmazottak korszerűsítése, a te le -
pü lés szereplői jogos igényeinek-, el -
vá  rásainak való megfeleltetése, a jó -
váhagyás óta eltelt időszak tapaszta-
latainak visszavezetése, az erőforrá-
sok kíméletesebb hasznosításának elő -
se gítése. A képviselő-testület felkérte a
polgármestert, hogy hatáskörében el -
járva a településrendezési eszközök
felülvizsgálatának, módosításának el -
járását kezdje meg.

Módosította a testület az intéz mé -
nyek alapító okiratait. Ezzel a kérdéssel
már foglalkozott az előző ülé se ken,
most kerültek jóváhagyásra a tör vé nyi
változásoknak megfelelően át dol gozott
alapító okiratok. Az erről szóló testületi
döntés az elektronikus információsza -
badságról szóló törvény szerint a város
internetes honlapján olvasható. 

Megtárgyalta a testület az 2009.
évi költségvetési előirányzatok átcso-
portosítására, módosítására vonat ko -
zó előterjesztést és a költségvetési be -
vé teli és kiadási főösszeget 25.498 eFt-
tal megemelte. Ennek döntő többsége
központosított támogatások, pl.: rend -
szeres szoc.segély, ápolási díj, kereset
kiegészítés, stb., valamint az út  épí tés -
sel kapcsolatos kiadások. 

A képviselő-testület az útépítés
pénzügyi finanszírozása miatt a jelen-
leg fennálló 30.000 eFt-os folyószámla
hitelkeretét 2009. június 1-től 2010.
március 22-ig megemelte 90.000 eFt-ra.
Ugyanis a kivitelező for dított áfás,
ami azt jelenti, hogy a beruházási
költ ség támogatására jutó áfa tar-
talmát meg kell előlegezni, vagyis
utó lag kapjuk meg az áfá-ra jutó
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támogatást, valamint az előre nem
tervezett többletkiadásokat is finan -
szírozni kell.

Foglalkozott a testület a gyermek -
jóléti és gyermekvédelmi feladatok
2008. évi átfogó értékelésével. Er dé -
lyiné Imró Ildikó aljegyző érté kelését,
valamint Tóth-Sebes Jánosné által a
2008. évről összeállított gyám ha tósági
adatokat köszönettel tudo má sul vette.

Megtárgyalták a képviselők a
kistérségi Gondozási központ 2008.
évi munkájáról a szakmai beszámolót
és a 2009. évi költségvetését. Két éve
látja el a Kistérségi Gondozási Köz -
pont az aszódi kistérségben a szociális
és gyermekjóléti feladatokat. Az ellá -
tás formái a gyermekkortól a leg -
idősebb korig nyújtanak segítséget a
rá szoruló embereknek. A nehezedő
gazdasági helyzet következményeként
érezhetően megnőtt a kliensforgalom,
megnőtt a munkát keresők, a létbi-
zonytalanságban élők illetve a jö ve de -
lem nélküli emberek száma. Foko zot -
tabban jelentkeznek a gyermekkorú -
akkal kapcsolatos problémák és gya -
koribbak az idősek mindennapi meg -
élhetési gondjai. Ez egyre nagyobb fe -
l adatot jelent a szolgálatnak.

Ezután tárgyalta a testület azokat a
pályázatokat, amelyekkel a május 11-i

informális ülésen előzetesen már fog -
lalkozott. Először az önkormány zati
belterületi közutak felújításának tá -
mogatására kiírt KMRFT-TEUT 2009
kódszámú pályázat benyújtását tár-
gyalta. A feltételek ismeretében a Köz -
társaság és Elnök utca felújítása került
betervezésre. Másodiknak  az óvodai
és általános iskolai infrastruktúra
fejlesztésre és eszközbeszerzésre a
KMRFT-CÉDE-2009 kódszámú pá -
lyázat benyújtását tárgyalta. Konk ré -
tabban: a Kastélykerti Óvoda-építési
beruházás, tornaszoba építés és esz -
köz beszerzés; a Többsincs Óvoda és
Bölcsöde és a Hevesy György Ál ta lá -
nos Iskola esetében infrastrukturális
fej lesztés (konyha) és esz köz beszerzés
Ezt követően a KMRFT-TEKI 2009
kódszámú pályázatot tárgyalta a tes -
tület, mely térfigyelő rendszer meg -
való sítására – hat kamera felszere lé -
sére – kerül benyújtásra.  Támogatta a
testület a polgármesteri hivatal aka -
dálymentesítését, az ehhez szükséges
pályázat benyújtását is, valamint dön-
tött a testület a pályázatok elké szí -
téséről, a pályázatírói megbízásáról is.

Az első napirendben tárgyalta a
testület a műv.ház beszámolóját, s be -
jelentésre került a jelenlegi igazgató
várhatóan két éves távolléte. Erre az

időre új vezetőt kell megbízni, melyre
pályázat kiírása szükséges. Az előter-
jesztett kiírás jóváhagyásra került.

Egyebekben Szendrei Ferenc a to -
vábbi útépítési lehetőségekről be szélt,
valamint a melegvízzel kapcsolatos
fejleményekről. Kálna Tibor, a KOS
Bi zottság elnöke jelezte, hogy összeál-
lításra került az 2008. július 21-i
konfe rencia anyaga az 1849. július 
21-i Turai Ütközetről. Javasolta, hogy
a következő ülésen foglalkozzon a
testület a kötet kiadásának támoga -
tásával. Elmondta, hogy az általános
iskolában a gyermeklétszámok tekin-
tetében is jól alakul a helyzet, több az
elsős, kevés gyereket vittek el más is -
kolákba, ezért eggyel több osztályt kel-
lene indítani az első és ötödik osztály-
ban. Ezzel a képviselők egyet ér tettek,
de formai okok miatt a kö vet kező
ülésen kerül sor a hivatalos döntésre.
Végül sürgette a nyári gyermek-
táborok önkormányzati támogatásáról
szóló mielőbbi döntés meghozatalát.
Erre az év elején létrehozott, idő köz -
ben öt főre kiegészült, a Közpénzek fel-
használását, ellen őr zé sét és elszá-
molását végző Bizottság ka pott felha -
ta  lmazást a képviselő-tes tü lettől. 

K.J.

Halad az útépítés

Fotó: Morvai Szilárd1) Hevesy, 2) Ady, 3) Toldi, 4) Bartók, 5) Magdolna utak készültsége
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Allergia Nap
Allergia szűrés volt Turán 2009. május 28-án a Védőnői
Szol gálatnál. A szűrést a Gégészeti Klinika főorvosnője, Dr.
Küstel Marianna valamint szakasszisztense végezte. A szer -
ve zésben Dr. Tóth Mária és Dr. Lévai Mária gyermek or -
vosok és a védőnők vettek részt. 

Az ingyenes vizsgálaton az összes megjelent 107 fő volt.
A nagy érdeklődésre való tekintettel a vizsgálatot ismét
megszervezzük. Előreláthatólag 2008. június 18-án lesz
ismét szűrés, melyre ezúttal is várjuk a résztvevőket.
További információ a védőnőknél. Elérhetőségünk:
28/466-022

Kossuth Lajosné
védőnő

eURÓpAI pARlAMeNTI VÁlASZTÁSOK 2009
Helyi eredmények
Június 7-én, az Európai Parlament tagjainak vá lasz -
tásán Turán a 6377 választásra jogosult lakosból 1883
fő (29,53%) ment el szavazni. A szavazás eredménye:

1. FIDESZ-KDNP 1135 szavazat (60,79%) 
2. JOBBIK 329 szavazat (17,62%)
3. MSZP 240 szavazat (12,85%)
4. MDF 82 szavazat  (4,39%)
5. LMP-HP 32 szavazat (1,71%)
6. SZDSZ    30 szavazat (1,61%)
7. MCF ROMA Ö. 10 szavazat (0,54%)
8. MUNKÁSPÁRT 9 szavazat (0,48%)
Forrás: www.valasztas.hu

napirendi pontok tárgyalása
előtt a tanács tájékoztatót hall-

gatott meg a közép-Magyarországi
regio nális közlekedésszer vezési
iroda képviselőitől, amelynek célja a
vasúti és az autóbusz menetrend
egyeztetése volt. a tájékoztató után
a polgármesterek javaslatokat tehet-
tek a helyi közlekedés színvonalá-
nak javítására, ésszerűsítésére.

a társulási tanács az aszódi
kistérségi iroda és a Pedagógiai
szakszolgálat alapító okiratának
módosításával és a szükségszerűen
végrehajtandó intézkedések meg ha -
tározásával törvényi kötelezett sé gé -
nek tett eleget.

a társult települések polgár -
mesterei aszód Város képviselő-
testületének együttműködését kér -
ték a Pedagógiai szakszolgálat által

használt helyiségek alap területének
megnövelésével kapcsolatban. a
nyolc éve működő szakszolgálat
megalapítása óta jelentősen ki bő -
vült tevékenységi körrel látja el fela-
datát, a kezdeti 3 fős szakemberlét-
szám mára 14 főre bővült. a ne -
velési tanácsadás mellett a logopé-
diai és a gyógytestnevelési ellátás
feltételeinek biztosításához, illetve a
szeptembertől dolgozó iskolapszi-
chológus számára is helyet kell biz-
tosítani. 

a tanács ezek után tájékoztatót
hallgatott meg a december elejétől
március végéig tartó téli köz-
munkaprogramról és annak meg -
hosszabbításáról. a programban
összesen 33 közmunkás vett részt,
munkájukat helyi önkormányzati
célok érdekében végezték. a prog -

ram teljes költ-
sége közel 14
millió Ft volt,
ebből a támo-
gatás mértéke 85%-ot, a települési
önrész 15%-ot tett ki. a települések
összesen 13 fő továbbfoglalkoz-
tatását is vállalták.

Végezetül a tanács komplex
kistérségi napok megrendezését
célzó pályázat benyújtásáról dön-
tött. a pályázat célja olyan kulturális
rendezvény lebonyolítása, amellyel a
kistérségen belüli identitástudatot
lehet erősíteni, a helyi hagyo má -
nyokat és népszokásokat bemutat-
ni, ápolni.
Bővebb információ:
www.aszodikisterseg.hu

dr. Kórós Tímea
kistérségi referens

KIS TéR Sé GI Hí ReK   www.ASZOdIKISTeRSeG.HU
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Nyílt nap a Szelektív Kft-ben
„Települési szilárd hulladék – gazdálkodási rendszer

fejlesztése Tura és térségében” tárgyú projektről
Tura, Vácszentlászló, Zsámbok és Galgahévíz községek pá lyá -
zatot nyújtottak be a Környezet és Energia Operatív Program
(KEOP 7.1.1.1) kétfordulós pályázat első fordu ló jára a fenti
címen. Mint arról már tájékoztatás adtunk az első fordulós pá -
lyázaton 4.160 e Ft-ot nyertünk a második fordulós pá lyázat
előkészítésére. Galgahévíz Község Képviselő-tes tü lete gesz tor -
ként kiválasztotta a projektben résztvevő közbeszerzéshez
kapcso lódó feladatellátó szervezetet, a projekt me nedzs ment
szolgáltatás ellátót, a részletes megvalósíthatósági tanulmányt és
a költség-haszonelemzést készítő cégeket, valamint a jogi tanács -
adói és pénzügyi tanács adói könyv vizsgá lói feladatot ellátókat,
továbbá a tájékoztatási feladatot ellátó szervezetet. Megkezdtük
a megkötött szerződések alapján a feladatok megvalósítását.

Az Önkormányzatok a vállalt esélyegyenlőségi és fenn -
tarthatósági feladatok elláthatósága érdekében a szükséges
döntéseket meghozták.

Megkezdődött a 4 önkormányzat által létrehozandó tár-
sulási szerződés előkészítése is.

Ehelyütt is tájékoztatjuk a 4 település lakosságát, hogy
2009. június 20-án szombaton a Szelektív Kft nyílt napján a
10 éve fennálló teleppel kapcsolatos ünnepi megemlékezésen
túl tájékoztató hangzik el e projektről is.

Kérünk mindenkit, hogy vegyen részt a Regionális Hulla dék -
le rakó és Hasznosító Telepünkön szervezett rendez vé nyen. A
pá lyá zattal kap csolatosan rendszeresen adunk tájékoztatást az
Önök részre.

Tisztelettel:
Dr. Basa Antal Dr. Král László
polgármester h. jegyző
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Pünkösd hosszú hétvégéjén került megren-
dezésre idén a Hősök terén a Nemzeti Vág -
ta. Itt településünk is bemutatkozási lehe tő -
séget kapott, mégpedig a turai gyöke rekkel
bíró ifj. Lévai Ferencnek köszönhetően, aki
a BioTech Usa cég tulajdonosaként a 2 mil-
lió forintos nevezési díjat biztosította. A cég
16 éve turai székhellyel rendelkezik, a világ
számos pontján forgalmazzák a termékeit.
A sikeres vállalkozás vezetője mindig fon -
tosnak tartotta szülőhelye támogatását.

De nézzük az idei vágta forgatagát,
amiben Tura ismertsége tovább nőtt! Ver se -
nyek, különleges bemutatók és kulturális
csemegék várták a kilátogatókat.

A számadatok: 
w 90 nevező település indított lovat

a vágtán,
w 3 napos állandó kiállítási és 

bemutatkozási lehetőség a Vágta Korzón,
w 170 ezer kilátogató ember, 
w 52 millióFt összdíjazás.

A verseny:
Tura város és a BioTech Usa színeiben in du -
ló magyar sportló, Nevető városunk nevét
öreg bítve első alkalommal indult el a
Nemzeti Vágtán a verseny 2. előfutamában,
Mándok, Tata, Gyomaendrőd, Pázmánd, és
Szentkirály mellett. A kedvezőtlen időjárás
megtréfálta a versenyzőket, háromszor kel-
lett megismételni a rajtot. Az első rajtnál
Ne vető, Csobán Antal zsokéval a nyer gé -
ben megmutatta, jelezte Tura erejét.

Ugyanis a versenytávon túl, plusz két kört,
a második startnál plusz három kört futott.
Nevető gondolt az újságírókra is, hogy
legyen témájuk, a start hevében megrúgta
az egyik felvezetőt, aki könnyebb sérüléssel
kórházba került. A harmadik start után
nevető 200 méterig vágtázott és előzött, itt
a 2. helyen állt, de végül a futamot a 4. he -
lyen zárta. Csobán Antal zsoké és Nevető az
első helyre is esélyes lett volna, ha az erejét
jobban beosztja. A futam itt befejező dött,
de Tura bemutatkozása még nem.  

A korzó:
Tura város a Vágta Korzón is bemutat ko z -
hatott, ami lehetőséget adott Tura megis-
mertetésére mind a fővárosi, mind a ha tá -
ron túli, mind pedig a külföldi néző se reg
számára. A látogatók olvashattak Tura
múltjáról és jelenéről, valamint megis-
merkedhettek a város látnivalóival a Falu -
múzeum, a Schossberger-kastély, a Díszkút,
a Városháza, a Kónya-tó, a II. világháborús
emlékmű, valamint a Római katolikus plé -
bá nia és templom képein keresztül. Le he tő -
ség volt a címer tör té netének megisme ré sé -
re is, valamint a címeren is megcsodálhat-
ták az érdeklődők a védetté nyilvánított
egyhajú virágot. Bepillantást nyerhettek a
turai népművészetbe a kiállított képeken,
melyeken megjelent Bartók Béla, aki több
mint 100 népdalt gyűjtött Turán, látható
volt az óvodai kislagzi, Bozó Györgyné
truk koló és hímző, a Népművészet Mes te -
re, Maczkó Mária népdalénekes, a Nép mű -

vé szet Ifjú Mestere és tanítványai, Unger
Balázs cimbalmos, népzeneoktató, a Nép -
mű vészet Ifjú Mestere és tanítványai,
valamint bemutatkoztak testvértelepülé-
seink, Csíkszentimre és Jászó is.

Tura jellegzetességein kívül a nézelődők
láthattak történelmi lovas játékokat, a gye -
rek lovasok versenyét, a díjugrató versenyt,
a tüzes éjszakai vágtát, a magasugratást, a
hagyományőrző huszárversenyt, a kis hu -
szár vágtát, az ügető sztárfutamot, a Széc -
henyi emlékfutamot, a mozgáskorlátozott
lovasok bemutatóját, az olimpiai és világba-
jnok öttusázók futamát és természetesen a
látványos lóversenyt, a Nemzeti Vágtát.

Településünk büszke lehet mind az ered-
ményre, mind pedig a fesztiválon való rész -
vételre, hiszen a több mint 170 ezer fő láto-
gatót vonzó rendezvényen való megjelenés
óriási lehetőség volt Tura város bemutatására.
A nevezés ötletének megszületése, valamint
az esemény kezdési dátuma szinte csak napok
álltak rendelkezésre, így kevés idő jutott az
előkészületekre és a beharangozásra. 

A tervek:
Szendrei Ferenc, Tura első embere és Lévai
Ferenc, a BioTech Usa tulajdonosi igazgató-
ja reményét fejezte ki, hogy közös erővel
jövőre Tura város ismét indít versenylovat,
valamint részt vesz a kulturális értékeinket,
hagyományainkat és gasztronómiai jel-
legzetességeinket felvonultató országimázs
rendezvényen. 

Az újságíró ezek után csak így búcsú z -
hat: Jövőre, Veletek, Ugyanitt! avagy A
Nemzeti Vágta Annyit Ér Tura Nélkül,
Mint A Ló Zsoké Nélkül!

Szénási József

Budapest, Hősök tere, BioTech Usa, Lévai Ferenc, Nemzeti Vágta,
Tura és Nevető! Ne rémüljenek meg, ha nem értik mi ez a felsorolás.
Mindjárt lejjebb kiderül, hogy mindennel minden összefügg. És figyel-
jenek a tanulságra: a szálak mindig Turára vezetnek!

HÁROM NAPOS NEMZETI VÁGTÁZÁS, 
kulturális töltettel, turai bemutatkozással

következő lapszámunkban bemutatjuk 
ifj. lévai Ferencet és nagyszabású cége, 
a Biotech usa tevékenységét.
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A HeveSy GyörGy Ál TA lÁ noS IS ko lA Hí reI

jUBIlÁl A TTT
Az egyik legnépszerűbb tevékenységi kör az iskolában a TTT – a
Turai Tekergők Társasága, amely már szinte mozgalommá nőtte ki
magát az évek során, hiszen a gye re keken kívül felnőttek, szülők,
kollegák is csatlakoznak hozzájuk egy-egy túrára. Megemlíteném
itt Pásztorné Dolányi Magdi nénit és a 4.d-t. Vezetőjükkel, Kis Gá -
bor biológia-földrajz szakos tanárral beszélgettem a kezdetekről,
annak kapcsán, hogy idén ünneplik megalakulásuk 10. évfordu ló -
ját. Mondhatnám – így tanév vége felé közeledve –, nem volt olyan
lapszám, amelyben ne szerepeltek volna valamilyen formában. Ez
azt jelenti, hogy az egyik legegyenletesebben teljesítő, nagyobb tö -
me geket is mozgósító szakkör vagy talán klub a TTT.

– Hogyan kezdődött? Mikor és hány fővel indult a csapat?
– Az első teljesítménytúrára 1999-ben neveztünk be, s attól

kezdve minden évben egyre többen vettünk részt rajta. Eddig 68
alkalommal vágtunk neki egy-egy 15-20-25 vagy 35 km-es távnak.

– Hogyan alakítod ki az éves programot?
– A túrázóknak minden évben megjelenik az évkönyve, ahon-

nan kikeresem a közelben zajló eseményeket. Eddig érintettük a
Mátra-, a Cserhát-vidékét,a Gödöllői-dombságot, a Börzsönyt és a
Budai-hegységet. Ez az a régió, amely innen Turáról indulva még
egy 1 napos programba belefér.

– Honnan ered a nevetek?
– Két évvel ezelőtt, egyik kirándulásunkon, épp a mátrafüredi

buszmegállóban álldogáltunk, amikor a névadás ötlete felmerült, s
végül Nagy Márta kolleganőnk javaslatára döntöttünk mostani
nevünk mellett.

– Mit gondolsz, mi vonzza a mai gyerekeket a teljesítmény tú -
rázásra, amikor tudvalevőleg szeretik a kényelmet, a lustálkodást,
a passzív semmittevést a tv vagy a számítógép monitorja előtt?

– Azt hiszem, a gyerekekben alapvetően megvan a természet
szeretete, de ki kell őket ragadni a virtuális világból, ráirányítani a
figyelmüket a valóság finom jelenségeire, hogy ezáltal mintegy
részeseivé váljanak annak a folyamatnak, amelyben élnek, mozog-
nak. Ezt szeretném elérni ezzel a programmal.

– Szeretném, ha mondanál néhány szót eredményeitekről is!
– Tagjai lettünk a Magyar Természetbarát Szövetség Pest me -

gyei szervezetének. Megjelenünk a honlapjukon, a turistamagazin-
ban is. Van saját MTSZ-es igazolványunk, mellyel kedvezmények-
ben is részesülhetünk. A túrák teljesítésével sok-sok oklevelet,
kitűzőt, jelvényt gyűjtöttek már össze gyermekeink. Részt veszünk
a „Csúcsok csúcsa” országos mozgalomban, ahol eddig 4 tanulónk
– Gólya Ádám, Sára Péter, Lajkó Máté és Magyar Zoltán – bronz
fokozatot szerzett többéves munkája során.

– Beszélgetésünk végén kíváncsi lennék rá, mi a hozadéka egy-
egy ilyen túrának?

– Az indiánok az erdőt „a természet templomának” tartották.
A mai gyerekek is képesek befogadni azt a sok szépséget, amit a ter-
mészet nyújt. Lelkesednek egy vadászlesért, egy forrásért, de egy
lehulló falevélben is tudnak gyönyörködni. Ha egy pillanatra meg -
állnak, és ezt észreveszik, akkor elértem a célom.

– Kívánom, sok hasonló élményben legyen még részetek! Kö -
szö nöm a beszélgetést!

ORSZÁGOS TANUlMÁNYI VeRSeNYeK
Az Apáczai Kiadó 7 fordulós tanulmányi versenyeinek országos
döntői:
MATEMATIKA (ápr. 28.) Fekete Tamara (4.c) 27. helyezett a 65
tanuló közül. Felkészítő: Pászti Éva tanítónő.
KIS NYELVÉSZ (máj. 15.) Erdélyi Csilla (4.c) 17. helyezett 68 
tanuló közül. Felkészítő: Pászti Éva tanítónő.
BENDEGÚZ – Nyelvész országos döntő (Budapest, máj. 24.) Sára
Péter (7.c)  14. helyezett. Felkészítő tanár: Jónás Sándorné

JONATÁN – 5 fordulós országos levelezőverseny, olvasás és szöveg-
értés Kiváló minősítést értek el: Lukács Adrienn (5. c), Gólya Ádám
(7.c), Fekete Klaudia (5.c), Benedek András (6.c), Kolompár József
(5.c), Lajkó Teodóra (6.c), Edvi Anna (5.c), Tóth Máté (6.c), Sára
Péter (7.c), Sima Edina (6.c). Felkészítő tanár: Gólya Gáborné

eCdl VIZSGA
A januárban már megszerzett két modul (Operációs rendszer és
Internet) mellé újabb két modulból vizsgáztak felső tagozatos tanu -
lóink Hatvanban, május 7-én. Ezúttal szövegszerkesztésből és
prezentációból kellett bizonyítaniuk. ECDL – Start kártyát
szereztek: Csányi Edina (7.c), Lukács Adrienn (5.c), Csányi Petra
(7.c), Csécsei Norbert (7.a), Gólya Ádám (7.c), Gyetván Martin
(7.a), Lajkó Máté (7.c), Vaszily Zoltán (7.b), Sára Péter (7.c), Palócz
Henrietta (8.c), Szabadka Nikolett (7.c), Benke Sándor (6.a).

SZépKIejTéSI VeRSeNY
Szépkiejtési versenyre került sor a Tabán úti iskolában május 20-án,
a 4. évfolyamon. A gyerekek a helyszínen kapták meg Móra
Ferenc: Titulász bankója c. írását. 13 versenyző került be a dön-
tőbe, akik sorsolás alapján olvasták fel a szöveget a lehető legszebb
kiejtéssel, melyet Erdélyi Ágnes, Tusor Erzsébet és Lakatos Gyula
nevelők bíráltak el. A zsűri nagyra értékelte mind a gyerekek, mind
a felkészítő tanító nénik munkáját (Pásztorné Dolányi Magdolna,
Szilágyiné Szente Valéria, Pászti Éva, Tóth Jánosné), hiszen a 
magyar nyelv ápolása elsődleges feladatunk. A helyezettek szép
könyvekkel gazdagodtak, s valamennyi résztvevő oklevelet kapott.
Szervező: Szilágyiné Szente Valéria.
A verseny 
eredménye: 
1. Kiss Szilvia 4.c
2. Sima Franciska 4.c
3. Kamarás Fanni 4.d
4. Kiss Virág 4.b
5. Szitai Dániel 4.d
6. Szabó Adrienn 4.c

GYeRMeKNAp(OK)

Május 28-án a felső tagozaton SPORTNAPPAL köszöntöttük a
gyermekeket, amelyet ún. interaktív módon szerveztünk meg. A
tikkasztó hőség után kellemes, hűvös reggelre ébredtünk, s ez ked-
vezett a különböző sporttevékenységeknek is. Először az udvaron
megtekintettük a tornászlányok lelkesítő bemutatóját, majd a pom-
pon lányok bemelegítésre ösztönözték a nézőközönséget. Utána
elkezdődött a küzdelem. Mindenki egyéni menetlevelet kapott, s
elindult a különböző állomások felé. Lehetett trambulinon ugrálni,
dekázni, célba dobni kislabdával, futni, kerékpározni, métázni,
floorballozni stb., kinek-kinek kedve és tehetsége szerint.

Minden tanulónak 10 feladatot kellett teljesítenie. Akik ennél
többet produkáltak, azok ajándéksorsoláson vettek részt. Sport -
szereket, játékokat sorsoltunk ki köztük. A DÖNK-től minden ta -

„A legjobb helyesíró” verseny 
döntőjének eredményei:
1. Steyer Ferenc 4.c
2. Erdélyi Csilla 4.c
3. Kronvetter Sára 4.d
4. Kamarás Fanni 4.d
5. Jenei Lívia 4.c
6. Kiss Virág 4.b
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nuló csokit kapott. Jó volt látni, ahogy az összes gyerek mozgott,
jött-ment, s ezen a napon tett valamit az egészségéért. Szervezők
voltak: a DÖNK (Jenei Csabáné), a testnevelő tanárok: Kovács
Tibor és Liszkai Zsuzsanna. 

A helyi sportrendezvénnyel még nem ért véget a gyerekek
öröme, mert másnap pénteken vagy szombaton, ki mikor kapott
buszt, tanulmányi kirándulásra indultunk velük. A helyszínek és a
programok nagyon változatosak voltak. Az alsós évfolyamok
Budapest nevezetességeivel ismerkedtek meg, a felsősök közül az 5.
évfolyam Visegrádra utazott, és „kincsvadászaton” vett részt
Mátyás király egykori palotájában. A 6. évfolyam Egerben töltött
el egy tartalmas napot, a 7.-esek 3 napos zempléni barangolásra
indultak, valamint Balassagyarmatra, a 8.-osok pedig Debrecenben,
Szilvásváradon és Cereden „múlatták” az idejüket.

TÚRÁZÁS
Május 15-én újra a Gödöllői-dombság felé vette az irányt a
Tekergők csapata. Ezúttal kerékpárral vágtak neki a kb. 13 km-es
távnak. A szép délután fagyizással és sütizéssel zárult a vácszentlász -
lói cukrászdában.

Május 23-án az Öregtemplomi játszótéren már jó ismerősként
fogadták a szervezők a 62 fővel megjelent Tekergőket. Igen,
ennyien vállalták a rekkenő hőséget, a szálló por- és homok viszon -
tagságait! Ezen nehézségek ellenére jókedvvel és kitartással járták
végig a 22 km-es távot. Külön dicséret illeti az elsős Mészáros
Áront, Rajzinger Ákost, a másodikos Tóth Noémit és Pásztorné
Magdi néni 4.d-s csapatát!

KÖRZeTI ATléTIKAVeRSeNY
II. korcsop. (3-4. osztályosok) (Gödöllő)
Fiúk: I. helyezést értek el. Csécsei Patrik
egyéni összetettben is I. helyezett lett!
Csapattagok: Csécsei Patrik, Abért
Bence, Pikács Dávid, Téglás Mátyás,
Horváth Bence. Felkészítő: Hubert
Zoltánné. Kísérő: Pászti Éva
Lányok: IV. helyezést értek el.
Csapattagok: Csányi Klaudia, Jenei
Lívia, Kiss Virág, Király Noémi, Vidák
Anita, Szénási Andrea. Felkészítő és
kísérő: Hubert Zoltánné.
IV. korcsoport (7-8. osztályosok) Makra
Richárd egyéni összetettben 3. helyezett.

KOSÁRlABdA-
BAjNOKSÁG 
Május 13., 5-8. évfolyam
EREDMÉNYEK:

Fiúk:
I.  6.a, 7.c (holtverseny) 
II. 5.b; III. 5.a
Lányok:
I. 7.c; II. 6.c; III. 6.a

DROGELLENES
FUTÁS – május 27.
Iskolánk immár 2. alka-
lommal kapcsolódott
ah hoz az országos ren-
dezvényhez, melynek
során az alapítvány
spor  tolói 42 nap alatt futják körbe az országot. Minden településen
csatlakozhatnak hozzájuk főként gyermekek, akiknek drogpreven-
ciós előadást is tartanak. Összesen 2,5 km-t kellett lefutni. Isko -
lánkból 30 fő vett részt ezen az 5. és 7. évfolyamról. A gyerekek
oklevelet kaptak, és esküt tettek az egészséges életmód mellett. Az
iskola a drogmegelőzéshez  kapott CD-t és könyveket. Helyi
szervezők: Kovács Tibor és Liszkai Zsuzsanna testnevelők.

ORSZÁGOS FReeSTYle FOCIVeRSeNY
3 PERC, 2 JÁTÉKOS, 1 LABDA
A freestylefoci.hu és a Red bull kö zö -
sen meghirdette magyarországi verse -
nyét, amely előzőleg már az egész vilá-
got bejárta. Magyarországon május 
30-án, Bu da pes ten, a Gödör Clubban
mérték össze tudásukat a freestyle-

rajongók. Az előselejtezőbe mindenki benevezhetett egy videó
összeállítással, melyek közül a zsűri kiválasztotta a legjobb 32-t. A
zsűri a trükkök nehézségét, a stílust és a kreativitást pontozta. A
zsűri tagjai: Palle, Daniel – a két világhírű freestyler, Dzsudzsák
Balázs - a magyar válogatott labdarúgója. A versenyen párokba sor-
solták össze a résztvevőket. A pároknak 3 percig kellett „párba-
jozniuk”, meg kellett mutatniuk, ki tud több trükköt a labdával. Így
jutott el iskolánkból Kálna Dávid a legjobb 16 freestyler közé, mint
legfiatalabb versenyző. A legjobb nyolc közé sajnos nem sikerült
bekerülnie, de így is elégedettek lehetünk a teljesítményével.

Gólya Gáborné 
sajtóreferens

  
pedAGÓGUSNAp díSZVeNdéGeKKel
„A tanítás az optimizmus legnemesebb megnyilvánulása.”
– Collen Wilcox 

Június 4-én minden iskolaépületben
műsorral köszöntötték a 8.a osztály
tanulói a pedagógusokat. A Hevesy
úti iskola épületébe díszvendégeket
is hívtak. Mindannyian az iskola
egy kori dolgozói voltak és a mai
napig is a Pedagógus Szakszervezet
tagjai Diós Józsefné kivételével. Sajnos
Olgi néni tavasszal elhunyt, így nem le -
hetett közöttünk. Az ünnepségre lánya és
unokái jöttek el. A Pedagógus Szakszervezet a 40,
ill. 50 éves tagságukért jubileumi emlékérmet adományo -
zott. 50 éves emlékérmet kapott: Diós Józsefné (posztu-
musz), Fekete Lászlóné, Takács Pál. 40 éves emlékérmet
kapott: Békési István, Erdélyi Ágnes, Horváth Zoltánné,
Szarvas László, Villányi Józsefné. Örültünk, hogy együtt
ünnepelhettünk! Köszönet a műsorért Raksányi Ildikó ta -
nárnőnek, aki betanította a gyermekekkel, és Jenei Csa bá -
nénak, a Pedagógus Szakszervezet titkárának, aki gyönyörű
pedagógusnapi műsorral és emlékérmekkel, virággal kö -
szön tött bennünket, nyugdíjasokat.                           T. P. 



Külső szem láttára rövid idő le for gása alatt külle mében látvá -
nyosan ala kult át az egykori II. sz. Napköziotthonos Óvoda egy új
intézménnyé Többsincs Óvo da és Bölcsöde néven. Aki csak a
Turai Hírlap hasábjain ér tesülhetett a változások tényéről és nem
él benne az óvodai forgatagban, talán nem is érzékelheti azt az
áldozatvállalást, sok-sok napi fáradtságot, összetartást és feszített
vezetői szervezőmunkát, mely mindennek a hátterében meghúzód-
va állt, s érdemes a publicitásra.

– Ezzel a nevelési évvel indult a bölcsőde nyitóéve, azaz ki bő -
vült  a szolgáltatásotok, meg  újult az arculatotok és még erre rá
tudtatok tenni egy lapáttal az udvari játszótér cse réjével. Menjünk
vissza időben addig, hogy a gondolat, a koncepció mikor, kiben,
milyen indíttatással született meg…

– Ha az egész folyamatot akarjuk látni, akkor két évre vissza
kell nyúlni, amikor felvetődött a gondolat, hogy a csökkenő
gyereklétszám problémakörével mihez kezdjünk. A polgármester-
rel sokat beszélgettünk erről, s mindkettőnk álláspontja és célja
volt, hogyha megszűnik egy óvodai csoport, akkor ne kelljen
munkaerőt elbocsájtanunk. Egyúttal úgy láttuk, hogy a 3 éven aluli

gyermekek ellátásának igénye fo ko zódik a szülők idő előtti kény -
sze rű munkába állása miatt. A végeredmény az lett, hogy meg fe lelő
átképzéssel és az épületegyüttes bizonyos átalakításával egy új szol-
gáltatást tudnánk nyújtani. Ezt pár mondatban egyszerű elmondani,
de hosszú volt véghezvinni, mert a sors idő közben átrendezte a for -
ga tó könyvünket, s a tervezettnél egy évvel később tudtunk indulni
a személyi változások (nyug dí jazás, eltávozás, haláleset) miatt. 

Összességében két fővel kisebb létszámmal, friss munka erők
bevonásával, elbocsájtások nélkül sikerült megoldanunk az átszer -
vezést, 7 helyett 6 ovis és 1 bölcsis csoportban. A személyi változások
át gon dolása csak a szervezés egyik szála volt, de rengeteg papír-
munkával járt maga az intézmény átalakítása, hiszen meg kellett
szüntetni a meg lé vőt és létrehozni egy újat a szükséges határozatok,
ad mi nisz trációk, dokumentációk men  tén. Ezzel pár hu zam  osan meg
kellett kezdeni az épület átalakítását, hiszen egy bölcsőde épületének
és felszereltségének teljesen más előírásai vannak. Szerencse ebben a
helyzetben, hogy volt egy önkormányzati pályázati lehetőség. A kép -
vi se lő-testület infrastrukturális és eszközfejlesztési CÉDE-pályá za tot
nyújtott be elsősorban az épület felújítására, mely komplexen kezelve
azonban megadta az esélyt a tornaszoba kiala kí tására és az udvari
játékok cseréjére is. A pályázati nye re mény összege 4,2 millióFt volt,
melyet továbi 30 % önrésszel egészített ki az önkormányzat. Ehhez
tettük mi hozzá az alapítványunk évek során összegyűlt 2,5 millióFt-
os bevételét. Így a kivitelezési munkák tulajdonképpen két év alatt
zajlottak. Az egykori istállóból alakítottuk ki a torna- és fejlesztő -
szobát, melynek a főépületben nem volt már férőhely, szep tem -
berben beindult  a bölcsődei csoport, s fel sem lélegeztünk, hanem
neki kez dtünk az udvar átalakításának.

– Az alapítványi bevétele teket milyen forrásokból te vő dik össze?
– Az alapítvány 2004 óta áll fenn és miden lehetőséget megra-

gadunk a gyarapodásra. A helyi rendezvényeken pl. a városnapon,
és budapesti ese mé nyeken is kézműves foglalkozásokat tartottunk,
kézműves termékeket árusítottunk, hagyomány a farsangi tánc há -
zunk többrétű bevétele, s természetesen az adó 1%-a. A négy év alatt
ebből készítettük el a rollerpályát, s a többit már erre az új célra
tarta lé koltuk. 2,1 millióFt-ot fordítottunk játszótéri eszkö zök re,
400e Ft-ot pedig az udvaravató gyereknapi rendezvény programjára.
Így el is fogyott a teljes összeg, de úgy gondolom jól hasznosult.

– Az intézményi átalakulás lehetőséget adott nemcsak a név -
adásra, hanem arculatkialakításra is, mely most már nemcsak
intézményi táblátokon, hanem meghívóitokban, levelezésetekben,
textiles belső dekorációkon is központi elem. Mit kívántatok meg-
jeleníteni választásotokkal?

– A köztudatban már eléggé elterjedt, hogy óvodánk pedagógia
programjának középpontjában a néphagyomány ápolása áll. Na gyon
sok óvó néninknek volt ez irányban affinitása tanulmányai so rán. A
mindennapokba beépítve képzeljük el néphagyo má nyokat, de ter-
mészetesen van egy-két kiemelt ünnepünk is, mint a kislagzi és a
szüret. A hétköznapokban a mesében, a zenében, a kézműves tevé -
kenységben, a táncban jelenítjük meg a foglalkozásokon. Meg éljük a
hagyományt, nem kiragadjuk egy-egy részletét, levisszük a gyere -
kek hez óvodás módon és nem óvodás szinten, személyiségük
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MEGÚJULT 
a Többsincs Óvoda
A település lakóit mélységesen megrázó tragédia nyom -
ta rá bélyegét a Dózsa György úti óvoda életére a nyár
végén, melyből lelkileg és fizikailag is nehéz volt tal-
praállni a munkatársaknak. Ez bennük azonban csak
erő sítette a reményt és ki ta r tást, hogy ilyen kö rül mé -
nyek közt még inkább szükség van a helytállásra.



építésére. Ehhez kapcsolódóan kere s -
 tük azokat a népmesei elemeket,
melyek megfeleltethetők mindezen
szándéknak. A Többsincs név ter-
mészetesen kicsit kétértelmű, nem
csak egy népmesei szóhasználat,
hanem mi hittel valljuk, hogy amit itt
végzünk, szép és kicsit egyedi te vé -
kenység. Logonk tervezése több
személy ötletéből állt össze, mint
ahogy egyébként is sok ember kell
mindahhoz, hogy valami kerek

legyen. Az alapötlet szerint mindenképp bele akartunk csempészni
turai motívumokat is. Besegítettek óvó- és dajka nénik, család-
tagok, még Hidi Szilvesztertől is kértem segítséget, mígnem egy
grafikus véglegesítette és Sára Balázs ovis szülő megfaragta a
névadó táblát. Az egyes csoportokat is népmeséből kiragadott kife-
jezésekkel neveztük el: Kerekerdő, Selyemrét, Varázshegy,
Ezüstmező, Gyémánttó, Aranyvár.

– Minden tevékenységetek mögött csapatmunka áll. Te mint
vezető, hogyan építesz fel és működtetsz egy sikeres csapatmunkát?
Mik a motivációs eszközeid, hogy ne munkaköri kötelességnek érezzék?

– Egy fecske nem csinál nyarat. Kell egy vezető, aki hátára veszi
a közösséget, de egyedül félkarú óriás lennék a  kollégák és a szülők
nélkül. Büszke vagyok arra, hogy nem mindennapi módon tudunk
megvalósítani dolgokat, szabadidőnk feláldozásával, képességeink
teljes igénybevételével, hogy minden apró részlet a helyén legyen.
Ez szinte már természetes módon működik, különösebb motiváció
nélkül, bár vitathatatlan, hogy keressük a közösségi alkalmakat
munkaidőn túl is (teadélutánok, évi egy kirándulás, névnapok meg -
ünneplése). De ez még kevés lenne az összekovácsolódáshoz, sok -
kal inkább számít az itt dolgozók személyes akarata és elhivatottsá-
ga. Ezen túl a családtagok is mögöttünk állnak és személyes jelen-
létükkel is segítenek. Erre az óvodaudvar építése jó példa volt.

– Aki ismeri az udvarotok felosztását, tudhatja, hogy minden
csoportnak van saját udvarrésze, kuckója, pihenője, játéka.
Milyen szempontok szerint történt az új játékok kiválasztása?

– 6200 m2 a területünk,
mely sok lehetőséget ad a kinti
tevékenységre. Az egyes csopor-
tok udvarrészei átjárhatók. Sze -
rettük a régi udvarunkat,
melyet még Erdélyiné Kati néni
vezetése alatt alakítottunk ki
gumikkal, fahajóval, stb., de
elavultságuk, állapotuk és az ún.
eu-szabvány okán meg kellett
válnunk tőlük. Amit tudtunk,
újrahasznosítottunk belőle. Az
új játékok ki vá lasztásánál irány -
adó volt, hogy minden udvar-

részre más típusú  kerüljön. Színesség, biztonság, szépség, szabvá -
nyosság, válto za to sabb mozgáslehetőség, szemléletünkhöz való
illeszkedés, kör nye zetünkbe való belesimulás voltak a szempontok. A
piac nagyon gazdag kínálatot nyújt funkció, esztétikum és ár tekin-
tetében egyaránt. Nyakamba vettem az országot és nagyon sok ját-
szóteret megnéztem. Erre kb. egy évet szántam, míg a Word 2000 ter-
mékei mellett döntöttünk. A régi játékok lebontását, a tükörkiemelést,
a terepelőkészítést, talajegyengetést rengeteg dolgozói és szülői segít-
séggel végeztük, több hétvégét is rááldozva. Az önkormányzat fi nan -
szírozásában történt a játékok felállítása, az ütéscsillapító talaj fel -
töltése Mahó Endre szakértő keze nyomán. Hangsúlyozom, hogy az
áprilisban megkezdett munkákat úgy végeztük, hogy közben az óvoda
működött az udvar részleges elkerítésével. Május 22-én pedig már
megtörtént az átadás, melynek része volt a homokozókeretek és
pihenőpadok felújítása is a szülők jóvoltából.

– Most már csak az időtállóságról kell gondoskodnotok.
– A karbantartás nekünk, mint üzemeltetőnek a feladatunk. A

játékokat csak úgy tudjuk megóvni, ha folyamatosan figyelemmel
kísérjük az állapotát; festéshez, csavarozáshoz, talajtisztításhoz el -
en gedhetetlen karbantartónk munkája. 

De éppen az okozza a boldogságot, ha valóban használják.
Egyesével számoltuk vissza a napokat a gyerekekkel, akik az utolsó
nap berohantak és kiáltották, hogy most van az a nap!!!

– Gondolom szabadságon nem igen voltál az elmúlt években.
Pihenés helyett újabb terveket forgatsz a fejedben?

- Nem vagyok az a típus, aki megelégedetten hátradől. A csil-
logó gyerekszemekért mindig érdemes tenni. Az önkormányzat
ismét pályázott, most a főépület vizesblokkjának és a konyhának a
felújítására. Izgatottan várjuk az eredményt…

– Végezetül álljanak itt Szendrei Ferenc polgármester úr elis-
merő szavai: „nagyra tartom az intézmény dolgozói és különösen
a vezető részéről a fáradtságot nem ismerő, szabadságuk, hétvégék
terhére folytatott tevékenységet. az effektív kétkezi munkát és min-
dazok koordinálását, mely nagyban hozzájárult ahhoz, hogy a
projekt megvalósuljon. hiszen hiába a pályázaton elnyert pénz,
egy ilyen cél csak közös összefogással valósulhat meg.”

Seres Tünde
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SeGíTőK
a gyerekek nevében hálásan köszönjük mindazoknak, akik lehetővé tették, hogy intézményünk udvara megújuljon, szépüljön, egy egyedülállóan szép játékokkal felszerelt játszótér jöjjön
létre. szendrei Ferenc polgármester úrnak a támogatását, az általa vezetett képviselő-testületnek, hogy pályázott e célra, dolányi róberné jegyző asszonynak, Fülöpné Csépányi Mariann
pénzügyi irodavezetőnek a segítségért. külön köszönjük Mészáros attiláéknak a rengeteg faanyagot, Petrovics tominak a házikók elkészítését, kollár Viktornak a homokozók
készítésének irányítását. köszönöm az önkormányzati dolgozók és kollégáim példaértékű munkáját, Családtagjainknak, hogy ezt lehetővé tették.
köszönöm annak a 107 szülőnek, nagyszülőnek, segítőnek, hogy szabadidejüket feláldozva, önzetlenül segítettek. 
Köles éva, Tordai Anna, erdélyi Kata, Kuruczné Nyilas Ágnes, kiss Csaba, Pongó krisztina, kuti istvánné, Varjú krisztina, Meleg józsef, szénási Veronika, Farkas Matild, szénási
jánosné, leichtner gábor, Polonkai Orsolya, jakus tibor, Mayer tímea, Bottyán lászló, Babecz norbert, király Zoltánné Zsuzsi, Túróczi Marika, papp Gyula, pászti Zoltán, gólyáné
szilágyi Brigitta, Oszoliné gyetvan lívia, kuti istvánné, Burdáné Ország-Varga erika, Tóth-Máté Imre, kuti istván, kómár Zoltán, kómár Zoltánné, kómár Péter, lajkóné erdélyi katalin,
tamás klára, gólya istván, gólya istvánné, Pázmándi Magdolna, tóth Zs Ferencné, Csillag krisztián, Csillag krisztiánné, Virág tiborné, tusor norbert, Pásztor lívia, gólyáné novák
Mónika, gólya sándor, Bottyán lászló, Pisák nikolett, uhlaczki krisztián, Vidák Pálné, szabó krisztina, tusor judit, Baranyi Zita, kürti Ferenc, Buzás lászlóné, sáráné durnek erika,
Molnár katalin, Csollák attila, Barnáné Fáczán tímea, Pázmándi sándor, katona andrás, kátainé Buzás erika, kátainé Buzás ilona, Bognár Éva, szénásiné komlósi tímea, edvi lajos,
Tihanyiné Szabó eszter, diós Ágnes, wildmann edit, Benke norbertné, diós István, istván józsef, Tóth Zs Zoltán, Bilisánczkiné jobbágy anita, Vidák Bertalanné, Csorba lászló, Csorba
lászlóné, File jános, Morvainé Szilágyi Tünde, Tóth M. józsef, Tóth M. józsefné, Győrfi dávid, lázár András, Kollár Viktor, Buzásné Vidák Anita, Csorba Tamás, Csorbáné Sima
Brigitta, sztruhár Balázs, Filep tünde, németh andrea, petrovics Tamás, tóth Zoltán, Marosvölgyi jános, Mészáros Attila, szilágyi józsef, Belovai tibor, Csontos Pál, Vandornyik józsef,
gáspár józsef, domoszlai kálmán, Varga és társa, goodmilk, gólyáné demény Mária, Boda Mihály, Csányi gáborné, sára réka, sára ágota, Bencze tiborné, Benke istvánné,
Cserényiné turcsányi ildikó, Csörgi istvánné, deák Mihályné, dodog lászlóné, dolányi Mária, dudás józsefné, Boda Bernadett, Farkas ildikó, Fercsikné Bágyoni rita, irháziné Buzás
Márta, győriné szabó Éva, kiss ernőné, kurucz gáborné, Mahó Piroska, Meleg sándorné, kollárné lévai Mónika, nyilas istvánné, Pálinkás istván, Petrovicsné Bódi Marianna, rácz
jánosné, sajó istvánné, surányi istvánné, szilágyi tiborné, tóth Mihályné, tóth Zoltánné, Szilágyi józsefné

Szilágyi Józsefné, intézményvezető
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2009. május 31-én, Pünkösd va -
sár nap Tura hetedik alkalommal
adott otthont a 33 éves múltra
vissza tekintő Bárdos La jos Zenei
Hetek Ifjúsági- és Kó rus ne ve lési
Alapítvány Turai Népzenei- és
Kó rustalálkozójának, mely a Bár -
dos életmű egyházi- és világi kó -
rus művei mellett, különös hang -
súllyal hivatott a folklórelemeket
is felvillantani. 

A teltházas közönségnek a turai csopor-
tok és szó lis ták mellett hévízgyörki, gal-
gagyörki, erdő kertesi és szolnoki kórusok
adtak színvonalas, több órás műsort. A
zenei élménnyel esztétikai élmény is páro-
sult Szekeres Erzsébet textiltervező ipar-
művész Mézes-bábos falisző nye geiből
rendezett kiállításnak köszönhetően.

Az eseményt Palya János turai plé -
bános nyitotta meg, aki a léleknek nyúj-
tandó táplálékot ezúttal Bárdos szel -
lemiségének, karnagyi elhivatott ságának
ismertetésével tette meg.  Ala pos életraj -
zi áttekintést nyújtó be szé dé nek rész -
leteivel igyekszünk megvilágíta ni a máig
ható bárdosi örökség lényegét.

„Ezer éve Európához tartozunk. Ha
nem akarjuk, hogy ezt kétségbe vonják,
magunkévá kell tennünk a nyugat-euró-
pai zenei hagyomány minden értékét.
Nekünk azonban nemcsak európai,
hanem egyben magyar zenészeket kell
nevelnünk. Ezért a magunk külön zenei
szentkönyvét is meg kell ismerniök és
magukba szívniok. Értem a régi népzene
kincseit. Csak az európai és magyar
hagyomány egybeolvasztása hozhat létre
olyan eredményt, amely a magyarság
számára is jelent valamit. A zeneszerző-
növendékeket, különösen, míg kezdők,
nem terhelem túlságosan népzenével.
Nem akarok mesterségesen „nemzeti
zeneszerzőket” tenyészteni. Ha nem
húzok rájuk magyar egyenruhát, akkor
német, vagy más idegent sem szabad
rájuk húznom. A magyar zenét nem mi
találtuk ki. Megvan az már ezer éve. Mi
csak ápolni, őrizni akarjuk a régi kincset,
és ha olykor megadatik nekünk, gyarapí-
tani.” – írja Bárdos Lajos 1925-ben, a
Budapesti Hírlapban. …

Bárdos pedagógiai sikerei ars poeti-
caszerű felismerésének köszönhetőek.
„Ha a Tanító szereti a Tanítványát és
szereti a Tantárgyát, akkor indukciós

áram keletkezik, és a tanítvány ment -
hetetlenül megszereti a Tárgyat.” …

Komolyabb feladatot jelentett Bár dos
számára első templomi énekkara, a
városmajori Cecília kórus. „Nagyon
szerény képességű kis társaság volt,
egyetlen szoprán-énekes tudott csak kot-
tát olvasni. Amíg a fiúkat tanítottam, a
lányok horgoltak, ha a lányok énekeltek,
a fiúk kártyáztak. De lassan-lassan
mégis összekomolyodtunk.” Így kez dő dik
az a közös munka, amely 1942-ig tart és
a ceciliánus eszmék talaján épül fel. …

Lankadatlan szorgalommal és lel ke -
se déssel vett részt az ország kóruskul -
túrájának fellendítésében, élete végéig
tartó rendszeres utazásai során látta el jó
tanácsaival a legeldugottabb települések
karnagyait is. …

Költők verseit éppúgy feldolgozza,
mint a magyar népdalt. Művei a kórusok
„felnevelésére” szánt etűdszerű könnyű
kompozícióktól a nagy technikai tudást
igénylő bonyolultabb szövetű és harmó-
niavilágú, nagylélegzetű kórusművekig
terjednek. …

Bárdos Lajos gazdag életművének
jelentős részét alkotják magyar, ill. latin
nyelvű egyházi kórusművei, amelyek
nagy részét liturgikus használatra írta. …

Bárdos Lajos személyében támadt
folytatója annak a kodályi a cappella
kórusköltészetnek, amelyhez hasonlót a
XVI. század óta nem ismert Európa. …

Tardy László szavaival fejezem be
megemlékezésünket:

Köszönjük, Urunk! Köszönjük, amit
néki adtál. Köszönjük, amit benne
nekünk adtál! Köszönjük, amit általa
egész népünknek adtál!

Seres Tünde

BÁRDOS NYOMDOKÁBAN

2009. június 20-án 11 órakor
tartjuk Bukovinszky julianna
meseillusztrációit bemutató 

kiállítás megnyitóját. 
ezzel a kiállítással főként a nyári
szünidőre készülő gyermekeket

szeretnénk megszólítani, abban a
reményben, hogy pihenésükben,

olvasóvá válásukban is közreműköd-
hetünk, hiszen a könyvtárak jövője

nagyban függ az olvasók generációjá-
nak kinevelésétől. Bukovinszky

julianna több mesekönyvet adott ki,
jelen műveit már bemutatta aszódon,
kartalon és ikladon, mielőtt hozzánk
érkezett. a megnyitóra az alkotó is

eljön és dedikál azoknak, akik
szeretnének vásárolni könyveiből.
emellett közreműködnek a turai

komédiások ifjú tagjai.
szeretettel várunk mindenkit!

Szilágyi Anita és Németh Tamara

VÁROSI KÖNYVTÁR  
pROGRAMAjÁNlÓjA

Turai pünkösdölő

Galgagyörki citerások

Brecz Annamária

Szolnoki cserkészkórus Szekeres erzsébet

Hévízgyörki Asszonykórus
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SZÁllíTÁS MeGOldHATÓ

ASZTAlOSIpARI ANYAGOK szárított szélezetlen fenyő ragasztott: toldásmentes, táblásított, 

hossztoldott hajópadló, lambéria. UTCAI KeRíTéSeleMeK.

NIMRA Kft.
2116 Zsámbok,

jászfényszarusi út 1.
Tel./Fax: 28/592-065
e-mail: nimra@vnet.hu
Nyitva: H–p 7–16-ig

Szo.: 8–12. óráig

KOMpleTT TeTőSZeRKeZeTeK igény szerinti gyalulással

helyi Falumúzeum mondhatni már visszavárt vendége a
Nemzeti Múzeum kertjében évente megrendezésre kerülő

Múzeumok Majálisa két napos országos rendezvénynek, mely
idén május 16-17-én zajlott. A Magyar Tájház Szövetség tagszer -
vezeteinek kiállítási területén kapott sátrat Tura is, jóllehet
tagságát éppen ezen eseményen való szakmai ismerkedésnek
köszönhetően újonnan hozta csak létre. Azonban a településen
folyó hagyományőrző tevékenységnek, s ezen belül a népi tárgy -
kultúra méltó ápolásának jó híre már megelőzött bennünket.
Évről-évre a Falaumúzeum gyűjteményének tematikus felvillan-
tása a megjelenésünk rendezőelve. Ebben az esztendőben a

szedett szoknya jelentőségét, szokásrendszerét, készítésének
fortélyait jártuk körül textil- és fotóanyagok bemutatásával,
leány- és asszonyöltöztetéssel, kézműves foglalkozásokkal, nép-
daltanítással. Köszönet a csapat tagjainak: Seres Sándorné –
múzeumi gondnok; Katona Hargita, Kis Jánosné és Seres Tünde
– műv.ház munkatársak; Dolányi Anna és Szita Eszter –
kézműves foglalkozás vezetők; Gyenes Orsolya és Gyenes
Lászlóné – viseletbemutatók; Gregus Lászlóné, Lukács Józsefné,
Szabó Józsefné, Tóth Istvánné – öltöztetők és szoknyaszedők, az
Őszirózsa Nyugdíjas Egyesület tagjai; Mészáros Petra – önkéntes
segítő, Belovai Tibor – VÜCS-vezető.                    Seres Tünde

AA
Falumúzeumunk ismét a Múzeumok Majálisán



12 2009 június

rany János oly szépen vezeti be egyik balladáját: „Szép
piros a pünkösd reggel. / Mintha tűzzel-Szentlélekkel /

Menny-föld tele volna.” 
E lélekkel való telítettség ott vibrál lelkünkben minden

pünkösd reggelen. De ki tudja szavakban kifejezni, hogy mi
ez? Hiszen a Lélekről tudunk a legkevesebbet. A szent há -
rom sági személyek közül az Atyát segíti megsejteni egy jó
apának-anyának képe, aki gyermekeiért mindenre képes. A
Fiúistent közel hozza hozzánk a gyermeki érzés, ami felnőtt -
korunkban is fel-felfakad, mint örökös vágyódás az örök
gyer mekség után. Ezt Petőfi is
megérezte, midőn utolér he tet -
lenül szép versében leírta: „Gyer­-
mek­ vagyok,­ gyermek­ lettem
újra.” De a Szentlélekről a leg-
nagyobb elmék is csak azt mond-
ják: kifejezhetetlen, kimond ha tat -
lan fölség. Ezen nem kell csodál -
koznunk, mert hiszen a „lélek”
szóról sincs fogalmunk. A bölcselet csak azt mondja róla:
testetlen valóság. Nem tudjuk megmondani, hogy mi a lélek,
csak azt, hogy mi nem. Értelmünk ugyanis ki van szolgáltat-
va látásunknak-hallásunknak, egyszóval érzékelésünknek, és
csak azt tudja elképzelni, ami tapasztalásának körébe esik. A
lélek nem testi valóság, így sajátos ismeretünk nincs róla.

De azért nem kell lemondanunk a megismeréséről. Hiszen
– Szent Pál szerint – „ki ismeri az ember belső dolgait, ha nem
a benne lakó emberi lélek?” (1 Kor 2,11). A bennünk lakó
lélek első megnyilvánulása a beszéd. Milyen aggódva lesik a
fiatal szülők kisgyermekük első visszamosolygása után az első
szavakat, és milyen boldogok, ha meghallják a csöppség ajkán:
ma-ma, pa-pa. Éppen ezért a nyelv és beszéd géniuszát kell
megkérdeznünk, amikor a Szentlélek után kutatunk. Hiszen
egy tőről fakad a lélek és a Szentlélek ismerete, amint a
Bölcsesség könyve is mondja: „(...) Az Úrnak Lelke betölti az
egész földkerekséget, tud minden szóról.” (1,7) Kérdezzük hát:
mit mond az emberi beszéd a lélekről?

A lélek hiányát jelezzük, amikor az emberségéből teljesen
kivetkőzött, kegyetlenkedő felebarátunkra azt mondjuk,
hogy lelketlen. A gépiesen végzett munka rohamára megje-
gyezzük, hogy lélekölő. Az egyhangú munkáról megálla pít -
juk, hogy lélek nélküli, lélektelen. Azt, hogy valami lélek -
vesztő, arra mondjuk, aki nagy feladatokra kevés reményű
lehetőséggel rendelkezik, mint egy nagy folyamárban piciny -
ke csónak. Akibe hálni jár a lélek, az alig él. Aki nagyon
komolyan átérzi feladatát vagy akár egy megjegyzést, az a
lelkére veszi. Aki valakitől irtózik, annak sem teste, sem lelke
nem kívánja. És ha valaki nagyon belelendül valamibe, az
testestől-lelkestől benne van. Ha valakit nem értünk, mit
miért csinál, azt mondjuk: lelke rajta. Viszont, ha valakit na -
gyon szeretünk, így szólítjuk meg: lelkem. Vagy még szebben,
mint Arany János Toldijában olvassuk: „lelkemtől lelkedzett
gyönyörű magzatom”. Ha valamit nagyon szeret nénk elérni,
azt lelkére kötjük a másiknak. Aki boldog örömmel dolgozik,
az lelkes; aki viszont csak ímmel-ámmal, abba lelket akarunk
önteni. A hanyatlókat és vonakodókat lelkesítjük. Teljes
erővel vállalt munkáinkba a lelkünket is beleadjuk. És ha
valaki elkövetett valamit ellenünk, és nem akarunk bosszút
állni, ezzel zárjuk le a kérdést: száradjon a lelkén. Ha pedig

mindent el kö ve tünk embertársunk meggyő zé -
sé re, akkor kitesszük a lelkünket is, hogy ezt
elérjük. Fon tos és sürgős dolgaink, szükség le -
teink elintézésére lélekszakadva rohanunk. Aki
a kritikus pillanatban sem veszti el a fejét, tudja, mit kell cse-
lekednie, annak lélekjelenléte van.

Ha csak ennyit is elsorolunk a nyelv kifejezéseinek kincs -
tárából, rájövünk, hogy a beszédben megnyilatkozó lélek ho -
gyan határozza meg önmagát. És ahogy földi apáinkról az
Atyára, a gyermekség érzéséből a Fiúra, úgy a lélekből a

Szent lé lekre kapunk sejtelmeink
szá má ra eligazítást. És rájövünk
arra, hogy a nyelv géniusza cso -
dála tosképpen ahhoz a Lélekhez
vezet, aki Krisztus lelke is volt.
Jézust ugyanis – Szent Péter sze -
rint – „Isten fölkente Szent lé -
lekkel és erővel” (ApCsel 10,37).
Ezért görögösen KRISZTOSZ,

vagyis Fölkent a neve. Maga Jézus a názáreti zsinagógában
magára idézi Izaiás próféta szavát: „Az Úr lelke rajtam: Ő
küldött engem, hogy meggyógyítsam a megtört szívűeket,
sza ba du lást hirdessek a raboknak, és a vakoknak megvilá-
gosodást, hogy szabadulást vigyek az elnyomottaknak, hird-
essem az Úr kegyelmének esztendejét.” (Lk 4,18-19).

Nem is csoda, ha a nyelv géniusza ezt a jézusi Lelket sejteti
meg velünk, hiszen a mi Urunk, Jézus Krisztus az utolsó
vacso rán a Szentlélekről beszélve ezt mondta: „Meg dicsőít
engem, mert az enyémből kapja, amit hirdet nektek.” (Jn
16,14). Azt teszi tehát bennünk, amit Jézus tett velünk, és
amire Jézus kért, hogy mi is tegyük. A Szentlélek meg akar
óvni bennünket attól, hogy embertelenül kegyetlenek és
kőszívűek legyünk, megszünteti a lelketlenséget. Azt akarja,
hogy az élet lélek nélküliségeibe és lélektelenségeibe vigyük
bele a szeretet és az odaadás lelkét, vegyük lelkünkre fele-
barátaink sorsát, és érezzük át a felelősséget embertársain kért.
Éljünk szeretetben és békességben egymással, mint akiket egy
szív és egy lélek jár át. Azt akarja tehát a Szentlélek, amit
Jézus akart és akar most is, hogy legyünk példájának utánzói,
evan géliumának olvasói és követői. Egy szóval bibliás,
evangéliumi emberek, teljes és nem fél, negyed vagy tized
keresztények, esetleg csak névleges keresztények, akikbe hálni
sem jár a Szentlélek, hanem akik testestől-lelkestől részt vál-
lalnak Jézus egyházának evangéliumi küldetésében.

Éppen ezért hívni kell, hogy lelkünk Lelke legyen. Jézus
azt a nevet adja neki, hogy: Hívott. Paraklétosz ugyanis a
görögben ezt jelenti: a Hívott. Akit tehát akkor nevezünk a
nevén, ha hívjuk. Ezért egyházunk nem szűnik meg soha
hívni a Szentlelket imáinkhoz, munkáinkhoz, örömeinkhez,
bánatunkhoz és gyászainkban, fáradságunkban, küzdel -
meinkben. Hívjuk hát mi is az évezredes himnusszal: Jöjj,
Szentlélek Istenünk, / Add a mennyből érzenünk / Fé nyes -
séged sugarát! / Fáradottnak könnyülés, / Tikkadónak eny -
hülés, / Sírónak vigasztalás. / Mosd meg, ami szennyezett, /
Aszúságra hints vizet, / Orvosold a sebhelyet! / Simogasd a
darabost, / Fölmelengesd a fagyost, / Útra vidd, ki tévelyeg!

Bellon Gellért nyomán összeállította:
Palya János plébános

Lelkünknek 
lelke

AA
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z idén először meghirdettük a „hittanos nap”-ot, amelyre nagy örö -
münk re több mint 160 gyermek érkezett (óvodástól gimnazistáig).

négy cso port ban játszottak, aki pedig megéhe zett, jó étvággyal fo gyaszt -
hatta a hagymás-zsíros kenyeret. Még az is jó étvággyal ette, aki otthon
meg nem enné! „Csak a hagyma kedvéért” – mondta az egyik gyer kőc.

itt is szeretném megköszönni mindazok segítségét, akik ezt a napot
szebbé tették a gyermekek számára. (Hadd ne soroljam fel őket!)

a négy játék a következő volt: íjászat, méta, foci és tűz-játék (kidobós).
Palya János

szabad természetben sűrűn forgolódó ember sajnálattal szembesül
szeretett háziállataink (kutyáink, macskáink) lelkiismeretlen tartásával,
túl szaporodásával, szélnek eresztésével és azok szomorú kö vet -

kezményeivel. A jó idő beköszöntével, nyaralások idején, megdöbbenve
tapasztalhatjuk, hogy milyen nagyszámú kóbor állat lepi el az utakat, erdőt,
mezőt. Torokszorító, de minden autós számára ismert kép, az országutak mel-
lett magára hagyott, tanácstalanul csellengő, felesleges vagy megunt
házi kedvencek ijedt, sóvárgó pillantása. A nagyvárosok köz te -
rületein egyre szaporodó lehangoló látvány, a hajléktalan személy
által befogadott, hajléktalan kiskutya, ahogyan az aluljáróban
együtt koldulnak betevő falatért. A kapualjakban, piszkos kukák
között keservesen nyávogó kiscicákról nem is beszélve. Csak a
kisebbségben lévő kiválasztottak találhatnak új szerető gazdákra.
Többségük elpusztul, vagy ősi létfenntartó ösztönére hallgatva
próbálja túlélni kilátástalan helyzetét. Elvadulva, önállóan vagy fal ká -
ban vadászik, „külső betolakodóként” felborítva ezzel a természet törvényei
által diktált kényes egyensúlyt. A fennálló probléma súlyos és aktuális, az
egyensúly megőrzésének érdekében való beavatkozás elkerülhetetlenné válik.
Szintén megoldatlan kérdés a háziállatok tetemeinek szak sze rű kezelése, elhe-
lyezése is. Az önkormányzatok részéről szorosabb kapcsolattartásra lenne
szükség az ebtenyésztők, illetve a hozzáértő igazi állatvédők, valamint a vadás-
zok között.

Az évtizedek óta fennálló súlyos problémát, a több szinten történő állan -
dó próbálkozások, intézkedések ellenére sem sikerült megnyugtatóan meg ol -
da ni. Legutóbb például az állatkínzás fogalmát pontosították, és büntetési
tételeit komolyan szigorították, eredménytelenül. A kívánt hatást, pusztán a
törvény betűivel elérni természetesen nem lehetséges! Ez csak sokrétű, hoz-
záértő, gondos munkával, és anyagi ráfordítással kezelhető helyzet. A turai
székhelyű  Boldog Állatok Alapítvány és Öko Park, nemrég alakult meg,
ilyen célokat tűzve ki maga elé.

Segítő kezet kíván nyújtani a rászorult kisállattartóknak és állataiknak,
valamint a kisállatok okozta köz- és állategészségügyi problémák leküz dé -
séhez. Az önkormányzat támogatásával olyan nagyközönség számára is nyi-

tott, kisállat- környezet- és természetvédelmi szolgáltató rendszert kívánnak
kialakítani, mely többek között magában foglalja a kisállatvédelmi hálóza-
tot, állatorvosi ellátó hellyel, menhellyel, karanténnal, kisállat-temetővel el -
lát  va. További céljaik közt szerepel egy oktatási létesítmény építése, mely
kö  zösségi tereket, nyári táborhelyet és állattartási bemutatóhelyet is
tartalmaz na. Munkájukhoz, lapunk hasábjain keresztül is, ezúton kérik a la -

kos  ság támogatását, és szíves segítségét. Cserébe, a leendő következő
szol gál  tatásaikat, tisztelettel ajánlják az Önök részére: 
w Gazdátlan állatok gondozása, új gazdák keresése, örökbeadás.
w Idős, rászoruló lakosok állatgondozásban való segítése.
w Az ifjúság környezet- és állatvédelmi nevelésében való részvétele.
w Hasznos szabadidős programok biztosítása mindenki számára.
w Az önkormányzat által kijelölt gyepmesterrel való együttműködés.

Az alapítvány megfelelő szakmai előélettel, friss jogerős cég-
bejegyzéssel, indulótőkével és adaptálásra alkalmas építési tervekkel

rendelkezik. A létesítményekhez az előírásoknak megfelelő (25 éves távlati
terv szerint, 300 méteres körzeten belül más építmény nem lehet, villany és
kút szükséges) 1,5 hektár területű telephelyet és a lakosság támogatását kere-
si. A Polgármesteri Hivatalnak 2008 évben, ezekkel kapcso latos bemu-
tatkozó és kérelmező levelet nyújtott be, melyre szóbeli reagálást kapott, a
tárgyalások több csatornán jelenleg is folynak, keresve az alkalmas területle-
hetőségeket. A működ te téshez, s egyben az önkormányzattól való részfela-
dat átvállaláshoz megfelelő szakmai végzettséggel és tapasztalatokkal, az
alapítvány munkatársai rendelkeznek. Az elképzelések megvalósulása, a
helyi lakosság számára természetesen újabb munkalehetőségekkel is járna,
kiemelt célcsoportjuk ezzel kapcsolatban az ötvenes korosztály. Az
alapítvány által kezdeményezett logo- és rajzpályázatot, a helyi iskolások és
óvodások számára -a legutóbbi csekély érdeklődés ellenére is- ismételten ki
szeretnék írni. Tájékoztatásuk szerint, eddig 2113 db kutyának találtak és
adtak gazdát – egyet sem kellett „elaltatni” – macskákat és rágcsá ló díszálla-
tokat ma is módjukban áll befogadni!

Pető János  

MEGUNT HÁZI KEDVENCEK
„Te egyszer s mindenkorra felelős lettél azért, akit megszelídítettél…” ( Antoine de Saint-Exupery)

HITTANOS NAP

AA

Alapító: pongó Krisztina Orsolya – Cím: 2194 Tura, Madách u. 6. 
Telefon: 06 20 421 1229 és 06 30 315 7016 – e-mail: krisztinaorsolya@freemail.hu
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Cigány Kisebbségi Önkormányzat szer -
vezésében május 1-én egész napos pro-

gram várta a mintegy 800 érdeklődőt, akik
a nap folyamán meglátogatták a vásárteret.
A készülődés már az előző napon kezdetét
vette, amikor is a színpad elkészítését Ba ra -
nyi József és Farkas Zsolt irányításával az
önkormányzat dolgozói és néhány fiatal
részvételével megoldották. A program a fő -
ző verseny indításával kez dő dött 9 órakor,
ahol 6 bográcsban próbálkoztak a részt ve -
vők csodálatos ízeket produkálni. Végül is a
zsűri döntése alapján az a csülkös pacal -
pörkölt szerezte meg az 1. helyezést, amelyet
Oláh Dezső (Vikó) és családja készített és fel
is ajánlott valamennyi résztvevőnek kós-
tolóra. A 2. Szénási Tomi pacalpörköltje lett,
Szénási János és Gáspár József halászléje
pedig a 3. helyet szerezte meg. Ők egyéb -
ként felajánlották főztjüket a rendezvény fel-
lépőinek, vendégeinek és szponzorainak. A
főzőversenyen részt vett a helyi MSZP

szervezet is. A finom illatok és harapnivalók
után kezdődött meg a program , amelyet
Müller Tímea, Solymosi Imre, Kálna Tibor
és a főszervező Farkas Zsolt megnyitója és
köszöntője indított el. A nap folyamán meg-
jelenteknek nem igen volt lehetőségük
unatkozni. Kökény Kálmán, a Nagykátai
Rendőrkapitányság főelőadója drogpreven-
ciós előadása után a fiatalok további beszél-
getésre felkereshették az előadót sátrában.
Hasonlóképpen nyílt lehetőség a Leader
Egyesület tájékoztatójára valamint vérnyo -
más- és cukormérésre. A színpadi kulturális
műsoron bemutatkozott a Vadvirág Tánc -
együttes, az Ecsédi Nyugdíjasklub, az Ama -
ro-Khelipo Csörög-Tura cigánytánccsoport
és a Turai Komédiások. A programból ter-
mészetesen a sport sem maradt ki, ugyanis a
sportpályán Rácz Jenő csapata a Jász fény -
szaruról érkezett labdarúgó csapatot hívta
csatába. A mérkőzést a vendégek nyerték
meg 4:3 arányban. A színpadon az Emse
zenekar fellépése után a Karaván Família
koncertje következett. De nem maradhatott
el a magyar nóta sem, ugyanis a Nova
Brigitta és a Gipsy Táncegyüttes Roma
Showja után a főrendező dalaiban is gyö -
nyörködhetett a nagyon fegyelmezett kö -
zönség. Őt olyan e műfajban ismert éneke-
sek követték, mint Tolnai András,  Rupa
Ilona, Fazekas József. Az egyre na gyobb lét-
számúvá vált közönség a Demény Motoros
Streetfighter izgalmas, látványos bemu-

tatóját is élvezhette. Nagy Sándor (Boldogi
Sanyi) és Jazz-zenekara, valamint Emílió és
Szambó tánczenekara zárta a nagyon szín-
vonalas, igazi majálisi hangulattal teli ren-
dezvényt.

Az csak természetes, hogy Őszirózsáink
sem tudták programsorozatukból ki  hagyni
május elsejét. Egy vidám énekes-táncos
jelenettel várták klubtagjaikat és a meghívott
nyugdíjas csoportokat. A ma já list Szendrei
Ferenc polgármester köszöntötte, kifejezve
elismerését azért a tevé keny ségért, amelyet
nyugdíjasaink produkálnak. A műsorban
látványos fellépések váltották egymást a gal-
gamácsai, az ikladi, a sülysápi és a versegi
együttesek közre mű ködésével. Nem marad-
tak el persze a turai szólisták sem: Nagy
Sanyi és Barátné Ilona ének, Tóth Péter fu -
ru lya. A műsort ebéd, majd egy felejthe tet  len
élményeket nyújtó táncmulatság követte.  

Takács Pál

Farkas Zsolt a helyi Cigány
Kisebbségi Önkormányzat ve ze tő -
je, nótaénekesi minőségében in -
dult egy rangos ver se nyen, nem is
eredménytelenül.
– A verseny meghirdetése után 
6 országból, Ausztriából, Német -
or szágból, Romániából, Szlová kiá -
ból, Ukrajnából és Magyar or -
szágról 400 jelentkező vett részt az
előselej tezőn Budapesten, majd a
kö vet kező válogatás Szentlő rin cen
tör tént, ahol 20 jelentkező nyerte
el a döntőn való részvételt. Na -
gyon boldog voltam, hogy én is ott
lehettem 
– Kik voltak a zsűri tagjai ezen a
nagyon impozáns versenyen?
– A zsűri elnöke Szirmai László, az
Országos Szabadidő Központ el nö -

ke volt. A tagok: Nógrádi Tóth Is t -
ván, a Nóta Egyesület elnöke,
Tarnai Kiss László, a Magyar Rádió
főszer kesztője, Faller István, a Duna

TV Kívánságkosár műsorának
főszer kesz tője és Kalmár Mag da
operett primadonna.
– Mikor és hol zajlott le a döntő?
– 2009. május 10-én Szent lő rin -
cen. A rendezvényt megörökítette
a Duna TV is, Kívánságkosár című
műsorukban folyamatosan közöl-
ni fogják. Azt is elmondanám,
hogy DVD is készül, amelyből sze -
ret nék a helyi művelődési háznak
is aján dékozni egy példányt.
– A versenyen hány résztvevő
drukkolt a vetélkedő szere-
plőinek?
– Véleményem szerint, mintegy
ezer érdeklődő vett részt és re -
mek szereplők előadásaiban
gyö nyörködhettek valameny -
nyien.

– Beszéljünk most már a te szerep -
lésedről is!
– Én a 2009-es nótaverseny Leg -
jobb Férfi Előa dó mű vé sze Külön -
díját kaptam két csodálatos ok le vél
és egy aranyjelvény társasá gá ban,
amelyről úgy véle kedtem, hogy ez
egy magyarországi eredmény is, de
városunk eredménye és dicsérete
is! Három dalt énekeltem: Nin -
csen annyi csillag fenn az égen,
Nincsen nagyobb boldogságom és
A faluban nincsen kislány kezdetű
dalokat. Kísért az Újgeneráció ze -
ne kar Bori Lakatos Zol tán veze té -
sével.
– További sok sikert és jó egész -
séget kívánunk művészi mun kád -
hoz!

Takács Pál

Május havi számunkban írtam a 36. galga expedíció előkészületi munkáiról. talán félreérthetőnek tűnhetett az a megjegyzésem, hogy vezetőségünket ked-
vezőtlenül érintette az önkormányzat és az iskola vezetőinek távolmaradása a 35. évfordulóról. ez nem jelentette azt, hogy a tábor anyagi támogatása
elmaradt volna, ez ugyanis csakúgy, mint a korábbi években, 2008-ban is megtörtént, amit beszámolónkban meg is köszöntünk. az is igaz, hogy az önkor-
mányzat két tagja régi „galgásként” táborvezetőségünkben dolgozott, de ők tudomásom szerint nem kaptak olyan megbízást, hogy fejezzék ki ünnep-
ségünkön elismerésüket  az önkormányzat nevében. Önkormányzati képviselők egyúttal utólag felhívták a figyelmemet, hogy a táborozási időszakban az
iskolának már és még nem volt vezetése, amely az eseményen hivatalosan is képviseltethette magát, ezzel magyarázható távolmaradásuk. Takács Pál

Két majális ezer érdeklődővel

pONTOSíTÁS

Turai siker a nemzetközi nótaversenyen
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TURA FReKVeNTÁlT TeRÜleTeI

A SCHOSSBERGER-KASTÉLY
indenki szűkebb hazájának is akad egy em ble ma ti kus
védjegye, ami jellemző a tájra, az ott élő em be rek re és

az ott végzett tevékenységekre. Ezek a jelképek leginkább az
adott település címerében és a hovatartozást kifejező zászlón
jelennek meg, de őszintén valljuk be, hogy ezt nem eléggé
ismeri mindenki, mondanivalója inkább a kutatóknak szól.
Lehet viszont egy olyan közismert tárgy, természeti képződ-
mény, létesítmény stb., melyet ország-világ ismer, s arról biz-
tosan mindenkinek az adott hely jut eszébe. Nálunk ezt a
Schossberger-kastély jelenti.

A városunk központi helyén elterülő Esterházy Pál herceg
pompás birtokát, úrbérrendezés során, 1869-ben
Schossberger Zsigmond termény-nagykereskedő vásárolta
meg, a területen családi kastély építésének szándékával. Az
igencsak jómódú nagypolgár, a Loire-menti kastélyok min -
tájára fényűző épületet emeltetett, amely 1883-ban készült
el. Az igényes kialakítású, festői megjelenésű épületet Ybl
Miklós tervei alapján valósították meg. A színpompás
díszítőfestések Scholtz Róbert tehetségét dicsérik. A kastélyt
kö  rülvevő cso dás arborétumot Jámbor Vilmos tervezte. A
kiemelt termé szeti értékű parkot számos egzóta fafaj
díszítette. A birtok és kas tély gondos tulajdonosa, érdemei
elismeréseként 1890-ben bárói címet kapott.

A legújabb kutatások, és Sisa József  publikációi alapján,
ugyan elvileg kétségbe vonható, hogy Ybl Miklós volt-e a re -
mek mű valódi tervezője, vagy tanítványa: Bukovics Gyula, de
ez a lényegen mit sem változtat! Az épületről ugyanis mindent
bizonyító eredeti terv, vagy levéltári dokumentum nem lelhető
fel. A fent említett szerző az épület stílusjegyei mellett, a
Vasárnapi Újság egyik 1885-ben megjelent közleményére
hivatkozik, melyben Bukovics Gyula munkáit felsorolva, a cikk
írója többek között megemlíti: „Pompás építménye még a
Turán épített kastély…”. Ehhez feltétlenül hozzá kell fűznünk e
helyen, hogy az ilyen jelentős nagyságrendű alkotás, tudvalevő-
leg, feltétlenül team-munkát igénylő feladat. Megjegyezni
kívánjuk továbbá, hogy Ybl Miklós a turai kastély építésével egy
időben dolgozott az Operaház tervein is, s méltán úgy tűnik,
mintha a kastély belső terének kialakítása, mintegy kicsiben,
próbája lenne az Operaházénak. A művészettörténet során
pedig gyakran előfordult (például a festészetben is), hogy a
mester, még kézjegyével is ellátta legtehetségesebb tanítvá nyai -

nak legjobban sikerült alkotásait! A feltárt közvetett bizo nyí -
tékok alapján, nagyra értékelve Sisa József kutatómunkáját,
örömmel fogadjuk, hogy jó tanítványként Bukovics Gyula is
részt vállalhatott a turai kastély létrehozásában, de az ügy felett
fentiek alapján pálcát törni nincs okunk!

Az összetett hosszúkás alaprajzú emeletes, manzárdszobás,
monumentális sok tornyos kialakítású főépülethez, nyaktaggal
kapcsolódik a reneszánsz kápolnák világát idéző földszin tes
pálmaház. A belső terek kialakítása a fényűzés mellett, logikus,
kényelmes funkcionális elrendezést tükröz. A gazdagon alkal -
mazott díszítőelemeken felül, a létesítmény a kor mindenféle
épületgépészeti vívmányával is rendelkezett, a legnagyobb luxus -
sal fölszerelve. Volt fénycsapdás természetes világítás, elektro-
mos áram, vízvezeték, a pincéből a földszinti tálalókonyhába
közlekedő étellift, fűtő- és szellőző- berendezések. A központi
fűtés melegét a falakban kialakított, harminc centiméteres
légrés tartotta meg, a szellőzést pedig a kandallókürtők biztosí-
tották. Az épületben anno édesanyjával együtt sokszor nyaralt
és dolgozott Hevesy György Nobel-díjas kémikus, Általános
Iskolánk mai névadója. A korhű romantikus környezet romok-
ban is érvényesülő báját, újabban a filmes szakma is felfedezte.
Az épület, jelentőségénél fogva műemléki védettséget élvez!

Az európai-hírű épület sorsa hatvan év után pecsételődött
meg. Jött a II. Világháború, a hadikórház, az államosítás, majd
az általános iskola felső tagozata, végül az elhagyatottság szo -
morú évtizedei. Ma már nyoma sincs a hajdani intarziás padló-
nak, a pálmaház színes üvegeinek, a toronybéli órának. Álta lá -
nos iskolaként üzemeltetve még legalább igyekeztek állagát
megóvni, sok turai ember töltötte itt tanulóéveit és boldog ifjú -
sá gát, rengeteg szép emléket megőrizve, de az iskola meg szű né -
sé vel az épület állapota rohamos romlásnak indult. A meg -
újulást, mint sok-sok más területen is, az 1989-es rendszervál-
tozástól vártuk, ehelyett a kastély egyéb kincseinkkel egyetem-
ben, többnyire az elhibázott privatizáció áldozata lett. Lelkes
nyugdíjasaink néhány éve még kiszabadították a bozótból, de
számos tulajdonos váltás után, szomorú kálváriája napjainkban is
tart. Mindannyiunk fontos érdeke, hogy városunk jelképe mi -
előbb visszaszerezze régi fényét, ezért a településünkért tenni
akaróktól és minden itt élőtől joggal elvárható, hogy ennek érde -
kében, lehetőségei szerint mindent megmozgasson!

Pető János

MM

Az eklektikus stílusú épület részlete

Az előcsarnok festett díszítése



A szüleim Jászalsószentgyörgyiek vol tak.
Anyukám, Kecskés Erzsébet 1896-ban,
apukám, Vágó Antal 1892-ben született.
Apu szülei gazdálkodók voltak. Érdekes,
hogy a turai Csorba Albert hentesék hoz-
zájuk jártak birkát, tehenet venni. Apu ék -
nál három fiú volt és két lány. A leg ki sebb
fiú apám volt. Az első világ há bo rú ban a két
bátyja meghalt, a nővéréék egymás mel  lett
laktak, azoknak a férjeit bomba ütötte
agyon. Az apám 1914-ben Az Oszt rák-Ma -
gyar Monarchia szolgálatában Ison zó nál
volt katona. Anyám már meny asszo nya ként
ott meglátogatta. Német ki kép zést ka pott,
majd orosz fogságba került, szénbá nyá ban
dolgozott 1916-ig. A bal keze meg sé rült
betegeskedett, hadi kór házba is ke rült, de a
világégésből szeren csé sen hazakerült. 

– Ez befolyásolta, hogy milyen szak-
mát válasszon?

– Mivel gyerekkorában szívizomgyul-
ladása, később ökörszíve volt, ezért azt
gondolta órás vagy borbély lesz. Aztán az
utóbbit választotta. Nem tudom pontosan
hol tanult, de egy régi emlékplaketten a
debreceni iparkamara legjobb diákja címet
nyerte el. Akkor a mesteremberek városról
városra jártak. Nagykőrösön dolgozott és
szeretett volna egy saját üzletet.

– Tura, mint lehetséges helyszín
hogyan került szóba?

– Nagykőrösön hallotta, hogy Turán
van egy üzlet eladó. Eljött megnézni az üz -
le tet és megvette a felszerelést. Kardoss Im -
re tanár úr nagyapjáé volt az üzlet, Kardoss
Kázmér borbélymesteré. Ez 1918-19-ben
lehetett, mert 1920-ban házasodtak össze
anyámmal Jászalsószentgyörgyön. A leg -
idő  sebb nővérem még ott született.

– Mikor költözött az ön családja
Turára?

– Ha jól tudom, 1921-ben költöztek
ide. Először a Dora-malom mellett vettek
házat. Édesapánk már ekkor borbélyként
dolgozott Turán.

– A borbélyüzlet jó helyen volt, a Petőfi
téren a polgármesteri hivatallal szemben?

– Akkor községháza és jegyzősor volt
en nek a résznek a neve. Először a borbély üz -
 let nem itt volt, ahol most is lakom, hanem
ahol most Sallai hűtőgépszerelő lakik. 

– Mikor költöztek ide, ahol együtt volt
a lakás és a fodrászműhely?

– Az 1920-as évek végén kezdték
építeni a házat, én már 1930-ban itt szület-
tem. Mire ideköltöztünk kilenc év alatt
született öt lányuk a szüleimnek, a Vágó
lányok: Rózsi, Erzsi, Kati, Eta, és én, Magdi 

– Édesapját hogyan fogadták Turán,
mint „gyüttmentet” – ahogyan akkor
mondták a nem turaiakra?

– Nagyon jól befogadták, központi
helyen volt, sokan jártak hozzá, édesanyá-
mat is megszerették. A turai iparos réteg
megbecsült tagja lett. Olyannyira elfo-
gadták, hogy például Kardoss tanár úr
édesapjának, az apám volt a keresztapja.

– Milyen volt az önök élete akkor?
Milyen volt a borbélyüzlet, hogyan bol do -
gultak a mindennapokban?

– Apu a hét minden napján dolgozott,
állandó vendégei voltak. Az üzlet ajtaja az ut -
cára nyílott. Amikor templomba mentek a
fér fiak, előtte bejöttek borotváltatni. Aki pe -
dig a községházára jött, az is úgy tervezte a
napját, hogy beleférjen betérni a borbélyhoz.  

A mesterség neve a latin borba – vagyis
szakáll –, francia–német ivadékaként
keletkezett borbély szó. A borbély annak
idején a borotválás, hajnyírás mellett fogat

húzott, köpölyözött, gyógyított. Az ízületi,
gyulladásos betegségben is segített. Álta lá -
ban csak férfi vendégek voltak. Azt mond -
ták ide jönnek, mert ilyen fess, fehér mell -
védő lepedőket sehol nem látnak. A Vágó
név márka lett. Szépen és jól éltünk, lassan
apám a turai iparos réteg vezető személyi -
ségévé vált. Az aszódi járási ipartestület
vezetőségi tagja lett.

– Hogyan emlékszik vissza gyerekkori
éveire? 

– Egy ajtó választott el minket a
műhely től, így sok mindennek a fültanúi
voltunk gyerekként. Egy borbély-fodrász
mester – akkor és ma is – mindent tudott
a faluban. Itt mindenki elmondott minden
pletykát, történést. Megtárgyalták a gon-
dokat, bajokat, tanácsokat adtak és kaptak
az emberek. Nálunk már 1930-ban für -
dőszoba volt. A vizet a piactérről hoztuk,
mert ott lágyabb víz volt. Üstházban
melegedett a víz, ami a fürdést és a borbély-
fodrászatot szolgálta ki. Mi anyuval
voltunk általában a konyhában, aki ház-
tartást vezetett. Öt gyerek mellett nem is
tehetett mást. A műszak végén apu bejött,
akkor társasjátékoztunk, énekeltünk. Buk -
fencelt, tótágast állt, tetszetősen él tünk.
Apu nagyon szigorú, de igazságos és ko -
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RéGI HÁZAK – RéGI TÖRTéNeTeK

Vágó Antal borbély és fodrász mester
Köpölyözés, borátválás, hajvágás a jegyzősoron. Az idősebbek kapásból mon d -
ják: hát persze a Vágó úr. A jászalsószentgyörgyi fiatalember az 1920-as
évek elején, Turára jött borbély és fodrászüzletet nyitni. Az idegen
gyöke rekkel bíró mesterembert és családját gyorsan befogadták és elismerték.
1930-tól a jegyzősori házában élt és dolgozott. A család régi történetét,
a máig a régi házban élő legkisebb „lány”, Vágó Mag dolna meséli el. 

Vágó Antal munkaközben

A falu borbélya üzletének ajtajában

A ház mai állapota, a műhely
bejáratát ablakra cserélték
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moly ember volt. Az ő nevelési módsze -
rének köszönhettük, hogy talpon marad-
tunk és munkánk után sikeres életet éltünk.
Az anyagi biztonság megvolt, csak a családi
idill tartott rövid ideig.

– Mi történt, ami megváltoztatta az
addigi életüket?

– Anyu hirtelen beteg lett, apu bevitte a
turai kórházba (a mai öregotthon épülete) a
Sándor családhoz. Vakbélgyulladása volt,
amit megműtöttek. Mivel ez magánkórház
volt, apu 36 pengőt fizetett az operálásért,
amikor egy borotválás csak 24 fillér, a haj -
vágás pedig 40 fillér volt. Sajnos, az édes -
anyánk két nap múlva meghalt, 1938-ban
42 évesen hagyott itt minket. Én nyolc éves
voltam ekkor. Ott valami eltört az éle -
tünkben, amikor a legnagyobb szükség lett
volna az anyánkra, akkor magunk marad-
tunk apuval. Ez a tragédia az egész
életünkre hatással volt. Apu később újra
nősült, de a mostohaanyánk nem pótolhat-
ta soha az édesanyánkat.   

– De az élet nem álhatott meg...
– Apu továbbra is keményen dolgozott.

1943-ban egyik alkalommal beszélgettek a
borbélyműhelyben több jómódú gazdával,
hogy milyen dolog az, hogy a turai bárónak
egyedül van tízezer hold földje, míg Tura
hétezres lakosának összesen kilencezer
holdja van. Ez igazsástalanság, mondták.
Ezt valaki az idegen vendégek közül
meghallotta és beárulta aput. Ezért két nap
múlva SAS (gyors) behívót kapott, jelen-
tkezzen munkaszolgálatra. Be is vonult, 51
éves volt ekkor. Két hét múlva hazajöhetett,
mivel öt gyereket nevelt, és a turai veze -
tőség is kiállt mellette. 

– Az öt lánynak volt lehetősége tovább-
tanulni, képeznie magát?

– Nekünk az volt a célunk, hogy minél
előbb talpra álljunk lelkileg. Mind az öten
polgáriba jártunk Turára. Amikor az bezárt,
akkor Hatvanban folytattuk. Úgy ismertek
minket: az öt Vágó lány. A tanulás mellett
dolgoztunk is. Volt bérbeadott földünk is,
de minden évben kik kellett menni a bérlő
mellé kapálni, hogy szokjuk a munkát. Azt
mondták: – „Tanuld meg fiam, mert nem
tu dod, mi lesz belőled.” A testvéreim lassan
kirepültek és férjhez mentek. A legidősebb
nővérem Pesten a legelőkelőbb szalonban
volt szabász-varrónő, később a fiatalok ok -
tatója lett és Pesten lakott. A másik nővérem
postatisztit végzett. Turán a postán dolgo-
zott, Szaszkó Józsi bácsiék mellett a tem-
plomnál volt a posta akkor egy régi zsidó
házban. Ő Szlovákiába ment férjhez egy
magyar fiúhoz. A II. világháború után a
magyarokat ki telepítették. Az unokabátyám
Nyír ka rádon volt pap, ő mentette át őket
Ma gyar országra, Mezőkövesdre teherautó-
val. Har ma dik nő vé rem bankos iskolát

végzett, a turai takarékban dolgozott, ami
akkor még a Galga parton volt, az Úri kaszi -
nó mellett. Később az aszódi OTP-nél dol-
gozott, majd a turai tsz fő köny ve lője lett. A
negyedik nővérem a községházán dolgo-
zott, majd Gyöngyösre került.

– A legkisebb Vágó lány élete hogyan
alakult?

– Én maradtam itthon magnak. A hat-
vani ÉMÁSZ-hoz kerültem műszerésznek.
Utána villamosipari technikumot végeztem
felnőtt-gyerekként. Művezető majd üzem -
vezető lettem, ahol nyolcvan női dolgozót
irányítottam. Miskolcon volt egy szakmai
ki mit tud?, melyen kilencven indulóból
egyedül voltam nő és megnyertem a ver -
senyt, amivel két hetes külföldi jutalomút
járt. Apu sírt, amikor megtudta, mert olyan
büszke volt rám. 

– Térjünk vissza az üzlethez. A világ há -
ború alatt is működött?

– Apu ugyanúgy dolgozhatott, de válto-
zott a központban az élet. A mi házunktól a
jegyzősort (műv.ház mögötti rész) egészen
az abc-ig lezárták. A háború után 1945-ben
ez a terület idegen láger lett. Védett em be -
rek ke rültek ide, akikre az oroszoknak vi -
gyázni kellett a nemzetközi kapcsolatok
helyreálltáig, mert el kellett számolni, hogy
mi lett velük. Nálunk lakott egy lengyel
grófnő, valamint egy fiatal Lilla nevű lány a
vőlegényével, egy francia attaséval. A lány
apja a 1945 utáni új kormány föld-
művelésügyi minisztere volt. A fiatalok
innen mentek el esküdni és úgymond ide
jöttek vissza nászútra. Teherautónyi bőrön -
dökkel jöttek, tele arannyal-ékszerrel, ami a
ker tünkben volt elásva, majd innen mentek
ki Fran ciaországba. Lakott nálunk egy zsidó
család is, innen települtek ki Izraelbe. Ér -
dekes, hogy ott találkoztak turai zsidókkal,
akiknek elmondták honnan jöttek, és hol
laktak. Egyszer jött egy levél tőlük, amin az
volt, hogy Vágó úrnak Turára. Ezeknek az
em be reknek a Csilla Fotó mögötti téren
voltak üzleteik. 

– Az édesapja ekkor már lassan nyugdí-
jas korú lett. Meddig folytatta a szakmát?

– Mikor már negyven éve Turán dolgo-
zott, eljöttek hozzá ünnepelni a baráti kun -
csaftok, akik a kezdettől kitartottak mel-
lette. Őket fiatal koruk óta borotválta, hajat
vágott nekik. Klopfer bácsival, Dencs bácsi-
val, Her czeg bácsival egyébként is összejár-
tak vasárnaponként beszélgetni, biliárdozni,
kikapcsolódni. Apám sem családit, sem
nyug  díjat nem kapott, így 1966-ban be kö -
ve tkezett halálig dolgozott. Elismert, meg-
becsült iparos ember volt. Akkor szakmun -
kás-iparos embernek lenni rang volt. Nem
lehetett az ügyfeleket hitegetni, pontosnak
és megbízhatónak kellett lenni. Mindig azt
mondta: „A borbély a legbecsü letesebb

iparos, ott nem lehet, azt mondani majd
megcsinálom, odajön a kuncsaft, meg-
borotválom, fizet és elmegy.”

– Gondolt arra a családból valaki,
hogy tovább vigye az üzletet?

– Nem. Meg sem fordult a fejünkben. A
vágó féle bolt bezárt, az ajtó helyére ablakot
tetettem, a borbélyeszközök a padlásra
kerültek. De nem unatkoztam. A kórházas
Sándor Jani bácsi a feleségével ide költözött
hozzánk. Majdnem húsz évig laktak itt a
nyolcvanas évek közepéig. 

Én ma már élem a nyugdíjasokra nem
jellemző nyugodt, aktív életet. A kertben
dolgozom, varrok, a fiamhoz szaladok Gö -
döllőre. Kevés a nap huszonnégy órája,
mert mindig időzavarban vagyok. A hat-
vani ÉMÁSZ-nál ötven évig dolgoztam
vezetőként. 2002-ben én zártam be az
üzemet, amikor a németek megvették. Sírva
adtam át a kulcsot nekik.

– A nővéreihez hasonlóan nem akart
Turáról elmenni?

– Azt gondoltam addig marad a Vágó
család, amíg valaki itt van. Van hova haza-
jönni a többieknek. Régebben itt minden
névnapon, születésnapon összegyűltünk,
ma már csak a temetéseken. A végén csak
magam maradtam. Az öt lány közül már
csak ketten élünk. A nővérem, Eta Hat van -
ban, de ő is beteg. Én mindenkit ápoltam és
segítettem. Azt mondják, a Jóisten arra adja
a szenvedést, akit szeret. Úgy látszik, engem
nagyon szeret. Lehet, hogyha újra kezde -
ném, nem maradnék itthon, másképpen
alakítanám az életem. Amikor a legidősebb
nővérem Rózsi beteg volt és meglátogattuk,
beszélni már nem tudott, egy lapot kért és
arra öt keresztet rajzolt, majd bekarikázta.
Azt mondva ezzel, hogy mi a lányok kö -
zösen az anyánkhoz legyünk eltemetve a
régi temetőben Turán. Édesanyánk halála
az egész életünkre hatással volt. Elhunyt
nővéreim már ott nyugszanak vele.

Ha már én nem leszek, ez már nem lesz
Vágó-féle ház. Aki a temetőben jár, majd
csak azt tudja, hogy van ott egy síremlék
egy édesanyával és öt lányával. Mi a Vágó
lányok visszatérünk a szeretett édes -
anyánkhoz és végre újra együtt leszünk
annyi év után.

Szénási József

A Vágó szülők az 5 Vágó lánnyal
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Néhányan figyelmeztettek, hogy az elmúlt hónapok
írásaiból nem derül ki világosan, pontosan milyen
jellegű pénzügyi kérdésekben tudok segítséget nyúj-
tani. Akkor lássuk:

Cégcsoportunk szintjén teljeskörű pénzügyi szolgáltatás-
sal állunk ügyfeleink rendelkezésére. Értékpapír alapú
befekte té sek, hitelközvetítések, biztosítások, ingatlanok adás-
vételének köz ve títése, befektetői alapkezelői tevékenység adja
a tevé keny  ségünk gerincét.

Feladatunk ugyanis az, hogy a lakossági és intézményi ügy -
fe leknek segítsünk a céljaiknak legmegfelelőbb pénzügyi meg -
oldások kiválasztásában illetve kidolgozásában és ezeket
hosszú távon a legmagasabb szinten tartsuk.

Független tanácsadóként abban a szerencsés helyzetben
va  gyunk, hogy a pénzügyi szolgáltatást igénybe vevőt és
érdekeit képviselhetjük. 

Átfogó segítséget adunk ha befektetésről, hitelfelvételről,
biztosításról és ingatlan adás-vételről van szó. Amennyiben
ezen instrumentumok variációja jelenik meg igényként, össze -
hangol juk a különböző területek szakembereinek ajánlatát és
egy komplex ajánlattal állunk ügyfeleink elé.

Cégcsoportunk a nemzetközi és a hazai pénzügyi piac
leg ki emelkedőbb szereplőivel közösen számos, különösen
innovatív terméket fejlesztett ki, melyet teljes exkluzivitás-
sal értékesít. A saját fejlesztéseken kívül csak a leg kiemel -
kedőbb és a pénzügyi piac legfejlettebb megoldásai kerül-
nek a palettába.

BeFeKTeTéSeK: az általunk közvetített befektetések értékpa-
pír alapúak. Egyszeri díjas vagy folyamatos megtakarításra
épülnek. Személyre szabott közép- és hosszútávú megoldások.
Ana lízis és pénzügyi terv készítését követően kerül meghatá ro -
zásra az ajánlott konstrukció, igazodva a tervben meghatáro-
zott célok eléréséhez rendelt időpontokhoz és tőkenagy ság -
hoz, figyelemmel az ügyfél által kihasználható adózási elő -
nyök re is. Valamint a pénzintézetek által cégcsoportunknak
nyújtott VIP előnyök ügyfeleinknek  történő továbbadása és
teljes futamidő alatti menedzselés is a szolgáltatás része.

Aktuális: a jelen piaci helyzetben rejlő óriási hozamlehe tő -
ség ügyfeleink hasznára történő kiaknázása. Szeretne ilyen
mó don passzív jövedelemhez jutni?

HITelKÖZVeTíTéS: hitelkiváltás, befektetéssel kombinált hitel,
lakossági jelzáloghitel (lakásvásárlási-, személyi hitel), vállalati
hitelek, lízingtermékek…. Jellemzőik: szelektált, kulcsrakész,
gyors, menedzselt. Mivel a bankok és egyes hitelajánlataik
között óriási a különbség, így egy „elhamarkodott” döntés
több millió forint plussz terhet is jelenthet. Több mint 30 bank
van a magyar piacon. Ön segítség nélkül képes kiválasztani a
legoptimálisabb megoldást? 

A kitűnő banki kapcsolataink és a professzionális
előkészítés révén jelentősen gyorsul a folyamat. A hitel fu -
tam ideje alatt adódhat számos optimalizálási lehetőség,
megtakarítást eredményezve. Ennek figyelemmel kisérése
nem az Ön feladata. Erre a hitelügyintéző munkatárs fi -
gyelmezteti. Ez Önnek előnyt jelent?

BIZTOSíTÁSOK: meglévő biztosítások felülvizsgálata, újak
kö té se. Lakás-, személy- (élet, egészség, baleset),  vagyon-,
gépjármű- (KGFB, Casco), vállalati vagyon-, felelősség-,
egzisztencia-, stb. biztosítások, magán- és önkéntes
pénztári be- és átléptetések. A teljes biztosítási paletta meg-
található az ajánlati skálánkon.

A kockázatokat csökkenteni szükséges. Ezt biztosítás
megkötésével teheti meg. A meglévő biztosítások ügyében
3-4 évente érdemes egy független biztosítási szaktanács -
adóval  konzultálni és feltárni a hiányosságokat vagy a
megtakarítási lehetőségeket. Sokan nem is tudják, hogy
időközben alulbiztosítottá vált a féltett tulajdonuk vagy
éppen sokkal többet fizetnek a kelleténél. Hogy miért
válasszon minket? Biztosítási szolgáltatásunk szelektált,
személyre szabott, gyors, me ned zselt.  Csak a legjobb ter-
mékek kerülnek a palettába (egyes biztosítók termékei nem
egyformán jók minden területen). Nem szabad a véletlenre
bízni. Egyéni igényekhez egyéni megoldásokat adunk.
Hatékony, kényelmes kárrendezés központi segítséggel.
(Csak az segít, aki gyorsan segít!) A biztosítási portfólióját
folyamatosan a piac fejlődéséhez igazítjuk. Önnek mindegy,
hogy mennyi pénzből oldja meg ugyanazt a feladatot?

INGATlAN AdÁS-VéTeleK KÖZVeTíTéSe: Ha eladó ingat-
lannal rendelkezik vagy vásárlási szándéka van és regisztrál
rendszerünkbe, akkor  korrekt segítségre és hozzáértő támo-
gatásra  számíthat. Hatalmas adatbázissal rendelkezünk és
kizárólag fizetőképes és hitelképes ügyfeleknek mutatjuk be
ingatlanát. Ezáltal megtaláljuk Önnek a megfelelő vevőt. Ön
nem erre vágyik?

AlApKeZelőI TeVéKeNYSéG: a hazai piacon jelenlévő
multi na cionális szolgáltatókhoz képest testreszabottabb,
rugalma sabb szolgáltatásokat nyújtunk helyi vagyon ke ze -
lőként, jelenleg  intézményi befektetőknek.

ÖSSZeFOGlAlVA: a lakossági igények és a pénzintézetek közt
elhelyezkedve, az a feladatunk, hogy olyan tevékenységet fejt-
sünk ki, amely ügyfeleinket jelentős pénzügyi előnyökhöz jut-
tatja. Továbbá az öngondoskodás fontosságának köztudatban
való elmélyítése. Rávilágítva a hitel és az előtakarékosság
közötti jelentős különbségre és ennek generációkra kifejtett
ha tására.  

Célunk, hogy ha ügyfeleink egyszer már megtapasz-
talták munkánk „hasznát”, akkor a jövőbeni pénzügyi dön-
téseik meghozatala előtt minden esetben kérjék ki az adott
tanácsadó véleményét. Vagyis nélkülünk ne hozzanak
pénzügyi döntést.

Meg kell válogatni, kire bízzuk pénz ügye -
inket. inkább ez irányba érdemes tájéko -

zód ni és nem a pénzintézetek ajánlatait böngészni vagy
körbejárni a fiókokat.
Remélem e kis összefoglalóval tisztult a kép!

tóth M. imre
06-70-311-2289

fOnTOS

Miben segít önnek egy pénzügyi tanácsadó?
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PILLANATKÉPEK A COOP „RECEPT TÚRA” PARTYRÓL
2009.06.04-én Turán a Zsámboki úti Maxi COOP ABC-ben 

COOP PARTY-t tartottunk sok-sok játékkal, nyereménnyel, 
akcióval és kóstolókkal.

Finomliszt Bl-55 1 kg 89,-Ft Biopon m.por color komp. 2kg 1199,-Ft
Finomliszt Bl-55 1 kg 89,-Ft szentkirályi ásványvíz dús,v. mentes 1,5l 99,-Ft
Vénusz Étolaj napraforgó 1 l 349,-Ft eduscho dupla kávé őr. 250 g 399,-Ft
Flóra margarin szögl. csész. 250 g 199,-Ft tomi kristály m.por color komp. 2kg 899,-Ft
gyermelyi tészta 4toj. spagetti, v. tarhonya 500g 249,-Ft Baba sampon 2 in 1 400 ml 399,-Ft
Maggi húsgomb.leves csigatésztával 62g 189,-Ft alföldi kancsós tej 2,8% 1 l 159,-Ft
knorr villámpác flekken 40g 159,-Ft Camping mix sajt 4 íz 140 g 189,-Ft
univer mustár 160 g 169,-Ft COOP tejföl 20% 150 g 69,-Ft
arany ászok sör f.üv. 0,5 l 139,-Ft Farmer túró félzsíros 250 g 199,-Ft
soproni szőke Ciklon üv. 0,5 l 145,-Ft Hajdúsági trappista sajt 999,-Ft
steffl dob. 0,5 l 149,-Ft karaván tömbsajt 1499,-Ft 
COOP Cola vagy Meggy széns.üd. nyári 2,5 l 175,-Ft sole Flört puding csoki-vanília 150g 69,-Ft

+ü
+ü /kg

/kg

AKCIÓ

Szenzációs júniusi hétvégék!!!

2009.06.19-től 2009.06.21-ig 2009.06.26-tól 2009.06.28-ig
COOP étolaj 100% napraforgó 1 l 299,-Ft kozel sör dob. 0,5 l 129,-Ft
koronás vagy sweet F. kristálycukor 1 kg 199,-Ft kőbányai sör üv. 0,5 l 99,-Ft +üv.
arany ászok sör dob. 0,5 l 149,-Ft szentkirályi jeges tea citrom 1,5 l 199,-Ft
jagerbau sör dob. 0,5 l 99,-Ft Coccolino öblítő csobb.kék, v. sens. 3 x 1l 999,-Ft

a feltüntetett árak bruttó árak és a készlet erejéig érvényesek!

AKCIÓÚJ AKCIÓnK: 
2009. 06. 18-tól 2009. 06. 28-ig
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A TURAI HíRlAp pOSTAlÁdÁjÁBÓl

Mind Darnyik Árpád szerkesztőségünknek
küldött olvasói levelében, mind a nyílt
szerkesztőségi ülésen kérdésként merült fel,
hogy mit tudhat a lakosság a jelenleg elke -
rített Dora-malomról és az egykori Dora-
ház felújításáról. Régi házak, régi tör té -
netek sorozatunk április számában felvillan-
tottuk a Dora-család és egykori ingatlanjaik
viszontagságos történetét. Jelenleg pedig
azt próbáljuk feltérképezni, hogy milyen
további sors várt és vár az épületekre, me -
lyek meghatározó arculati elemei tele pü -
lésünknek, de mint nem önkormányzati
tulajdonlásúak, használatuk túlmutat Tura
vezetésének hatáskörén.

Tóth Lászlóné, a Galga COOP Zrt. ve -
zér igazgatója az egykori Dora-házban, mint
székházuk irodájában fogadott és ké ré -
sünkre elmondta, hogy kb. 1996-ban az
addig Galga ÁFÉSZ-tulajdonban lévő
malom értékesítésre került a vezetőváltást
követően, az igazgatótanács akkori új el nö -
ke, Tóth István és személyének ügy vezető
igazgatói megbízása alatt, mert abban az
időszakban az irányításnak kettős felépítése
volt. Az ÁFÉSZ részéről volt egy egyér tel -
mű eladási szándék, mely találkozott egy
turai telephelyet indítani kívánó német vál-
lalkozó vételi szándékával. Mai szemmel
talán „áron alulinak” tűnhet az akkori
értékesítés (pontos számadatokat nem em lí -
tett), de abban a helyzetben ez más meg -
ítélés alá esett, hiszen egy olyan összeget
alkudtak ki, mely szükséges és elegendő, s
egyúttal égetően sürgős volt a jobb időket is
megélt szervezetük túléléséhez, a holtpon-
ton való átlendüléshez. Mintegy három
évvel ezelőtt a gazdasági körülmények
indokolta szerkezetváltást, az Rt.-vé, majd
Zrt.-vé való alakulást meg kellett lépniük.
Az iratkezelési szabályzatnak megfelelően a
10 évnél régebbi dokumentációk kikerültek
irattárukból, így az adás-vételi szerződés
már nincs a birtokukban. Az egykori Dora-
porta viszont nemcsak, hogy tulajdonukban
van, de a jelenleg is folyó épületfelújítási
munkákkal, lehetőségek szerinti rekon-
strukcióval igyekeznek az értékmegőrzés-
ben jó példával elöl járni. Ezzel ugyan nem-
csak a kivitelezési munkák húzódnak el,
hanem jelentős többletköltséget is vállal-
nak, de az elismerésre méltó esztétikai
érzékkel megáldott igazgató asszony szemé-
lyes szívügyének tekinti a település szé -
pítését, így kezdeményezésére vágtak neki a
felújítás ezen, aprólékos munkát igénylő
irányába. E szemlélet híján egy jó ízléssel
megtervezett polgári kúria apró részletek-
ben rejlő szépségeinek, vakolatos és egyéb
épületdíszítő elemeinek cizelláltsága veszett
volna a feledés homályába, ha a kézenfekvő
megoldásnak tűnő táblás hőszigetelési

eljárást preferálták volna. Céljuk megvaló -
sí tásához pályázati forrásokat és önerőt
egyaránt mozgósítottak, amellett, hogy
sosem feledkeznek meg a települési ese -
mények, csoportok, intézmények rendsze -
res támogatásáról sem. Tóthné elmondta,
hogy ennek részeként örömmel tesznek
eleget és egyben finanszírozzák Szénási
József szerkesztőségi tagunk azon kez de mé -
nyezését, hogy a helyi művelődési ház gon-
dozásában és szervezésében egy emléktábla
kerüljön a már teljesen felújított COOP-
épület falára Kovács László kántor-tanítóra,
Kossuth-díjas népművelőre emlékezve, aki
Dora Margit hitveseként maga is lakója volt
a háznak. (Az­emléktábla­avatására­vár­ha­-
tó­an­ 2009­ októberében,­ a­ Falumúzeum
fenn­állásának­ 20.­ évfordulójára­ emlékező
jubileumi­ünnepség­keretében­kerülne­sor.)
Az igazgató asszony személy szerint is
reményét fejezte ki, hogy irodájából kite -
kintve talán majd egy eredeti állapot szerint
felújított malmot láthat hamarosan.

Dolányi Róbertné jegyző szerkesztőségi
munkatársunknak elmondta, hogy a Tura,
Rákóczi út 114. szám alatti ingatlanon álló
épület (malom) helyi védettségéről Tura
Város Képviselő-testületének 16/2006.
(VII.26.) rendelete rendelkezik, mely 2006.
július 27. napjától hatályos. Az épülettel
kapcsolatosan a  tulajdonos kérelmére, to -
vábbá hivatalból is építéshatósági eljárás
folyik, melyről az eljárás jogerős befeje -
zéséig a tulajdonos nyilatkozhat. 

Jenei Csabáné, a Településfejlesztési és
Környezetvédelmi Bizottság elnöke szer -
kesztőségünket tájékoztatta arról, hogy 
a bizottság javaslatára a Képviselő-testület a
16/2006. (VII. 26.) rendeletével a Dora-
malom épületét a védett épületekhez sorol-
ta. A helyi örökségvédelemben a malom
épülete építészeti és ipartörténeti egyedi
tájértéket képvisel. Mivel a malom magán-
tulajdonban van az állagmegóvása nagyban
a tulajdonos szándékán múlik. A Tele pü -
lésfejlesztési Bizottság is azon fáradozik,
hogy a tulajdonossal együttműködve
megakadályozza az épület további rom-
lását. Így a közel 90 éves épület fenn-
maradhatna az utókornak és a Dora-család -
ról az emlékek is tovább élnének.

Dr. Almási Csabával, a malom német
tulajdonosának jogi képviselőjével felelős
szerkesztőként felvettem a kapcsolatot. A
jegyző asszonyhoz hasonlóan, tájékoztatott
arról, hogy egy folyamatban lévő ügyről
van szó, mely reméli, hogy mindkét fél
számára kedvezően zárul majd le. Amint az
ügyintézés abba a fázisba kerül, természete-
sen szívesen állnak a Turai Hírlap rendel ke -
zésére a Tisztelt Olvasók korrekt tájé koz -
tatása érdekében.

Seres Tünde

Az elmúlt hetekben településünkön járt és
dolgozott az Émász-nak, sorban valószínű
utolsó Kft.-je, légiója. Valamikor évekkel
ezelőtt az Émász-ból is mint sok más
neves és jól működő vállalatból kisebb-
nagyobb Kft.-ket alakítottak ki. Az Émász
esetében pld. az egyik a közvilágítással, a
másik a transzformátorokkal, a harmadik
vezeté keléssel foglalkozik – különböző
munkákra szakosodtak. Az „utolsó lé -
gió”-nak (gondolom én mivel nem villa -
mossági szakemberek) az a feladata, hogy
a villanyvezeték alatt lévő fák koronáit
időnként visszavágják, mert a vezetékbe
benövő fa ágai zárlatot, illetve balesetet
okozhatnak. Ez teljesen érthető, és elfo-
gadható lenne akkor, ha némi szakértelm-
mel és szép ér zék kel csonkolnák a kb. 
30 éves fenyőfáimat.

A szomszédomban, és a faluban más
helyeken is ez a barbár munka tapasztal-
ható.

Hogy legközelebb hasonló eset ne tör -
ténjen, javaslatom a következő: 

– Ha településünkön bármilyen jellegű
munkát szándékoznak végezni (külső és
belső), a Hivatalnál feltétlenül jelezze a
munkálatok időpontját. A Hivatal pedig
értesítse az érintett utcák lakóit, ezáltal
elke rülhetők lennének ezek a többször
tapasztalt „csúnya munkák”.

2007-ben a Hévizi út feldúlása a CBA
építésekor a Hivatal és az Önkormányzat
tudta nélkül kezdődött meg! Azóta csak
bosszankodunk, ki tudja még meddig! A
faluban szépen halad az útépítés, de fél-
szemmel tessenek ránk is figyelni!
(Hévizi út).

Az új utak mentén, és lakóhelyünk több
pontján gondosan elültetett facsemetét
látni. Ezek némi gondozással (öntözéssel)
3-4 év múlva (főleg a nyírfák) elérik a vil-
lanyvezetéket, megjegyzem nem szerencsés
a vezetékek alá nyírfát ültetni. 

Ha nem figyelünk oda jönnek a cson -
koló bácsik, és hasonlóan cselekednek.

Tisztelettel:
D.Á. Venci

Sajnos az ÉMÁSZ nem él bejelentéssel a
helyi polgármesteri hivatal felé gallyazások
esetén, így nekik sem áll módjukban elő ze -
te sen tájékoztatni a lakosságot. A levélben
szereplő felvetést azonban továbbítjuk a
polgármesteri hivatal és a képviselő-testület
megfelelő szakbizottságához, hogy meg -
vizs gálják, lehet-e ezen a gyakorlaton vál-
toztatni a jövőre nézve.

A szerkesztőség

dora-ház és malom „Az utolsó légió”

Kedves Olvasók!



Mostanában örömmel veszem kézbe a
Turai Hírlapot, mert a megújult tartalom a
korábbinál sokkal több lehetőséget nyújt
arra, hogy a város lakóit érdeklő köz -
ügyekről hitelesen értesüljek. Jó látni, hogy
az elmúlt hónapokban több fronton is bein-
dult a fejlesztés Turán. Pozitív lépésnek tar-
tom azt is, hogy bár az Önkormányzat
illetékesei nem válaszoltak a www.tura.hu
levelező-felületén elküldött e-mailemre, az
újság következő számában mégis megjelent
egy, a levelemmel összefüggő tartalom. (A
kóbor­kutyák­elszaporodásáról­írtam,­és­az
új­ gyepmester­ kinevezése­ volt­ a­ reakció.)
Lennének azonban további kérdéseim is,
melyekre remélem, hogy ismét valamilyen
formában – akár elektronikusan, akár az
újságban – választ kapok. 

I. Készült-e vagy készülni fog-e valami-
lyen fejlesztési terv, melyben évekre lebont-
va szerepel az előirányzott útbur kolási-
tereprendezési munka? Lehet-e már tudni
valamit arról, hogy előreláthatólag mikor
kerül sorra a Zsámboki út Galga felőli
környéke? (Délibáb utca, Iskola utca,
Gábor Áron utca, stb.) Milyen feladatai
lennének a környéken lakóknak, hogy a
folyamatot meggyorsítsák? 

II. Milyen szempontok szerint alakítja
ki a Volánbusz Zrt. (és egyre átláthatat-
lanabb alvállalkozói köre) a turai és a Turát
érintő autóbuszok menetrendjét? Van-e,
lehet-e az Önkormányzatnak be le szólása a
racionalizálásba? Ha igen, akkor turai la ko -
sokként örömmel vennénk, ha valamilyen
formában bennünket is meg kér deznének a
szempontjainkról. Három észrevételem is
lenne (nyilván mások többet is össze tudná-
nak gyűjteni):

1. A vasútállomásról hétköznaponként
reggel 8:20-kor induló, Budapestre köz le -
kedő autóbusz az egyetlen olyan turai já rat,
ami ahelyett, hogy a templom-körforga-
lom-kastélykert-sportpálya vonalon halad-
na, valamilyen rejtélyes okból évek óta
lerövidíti az útját, és a templom után a
következő megállóhelye a Rákóczi úton
van.  Ezzel a rövidítéssel kb. 5-6 percet, és
három megállót „spórol” az Autóbusz-tár-
saság, az érintett szakaszon lakók pedig arra
kényszerülnek, hogy vagy húsz percet
gyalo goljanak, vagy pedig sokkal korábban
valamelyik helyi járattal egy alkalmas
megállóig  – visszafelé – utazzanak. (A bér-
letesek így a kiegészítő utazásért még plusz
pénzt is fizetnek, mert a bérletük jellem -
zően a lakhelyükhöz legközelebbi megál-
lóig szól.) A Volánbusznak nem jelent való-
di spórolást ez a manőver, sokkal in kább a
menetrend megkövesedett ré szé nek tart -
ható, és egykor (évekkel ezelőtt) bizonyára
gyakorlati célokat szolgált, pl. kevés busz

volt és sietni kellett a turai fordulóval. Ezzel
szemben manapság az látható, hogy a
kérdéses autóbusz már jóval az indulása
előtt bent áll a vasútállomásnál, tehát ha a
kihagyott megállókat is belekalkulálva 5
perccel előbb indulna, akkor lehetősége
lenne ugyanakkor megérkezni Budapestre
(vagy Turától Bagig bármely megállóba),
mint eddig. 

2. A hétköznaponként közlekedő és
Tura, Gábor Áron utca megállóhelyről
8:10-kor induló (Gödöllőről érkező)
autóbusz sosem tartja a menetrendben
szereplő menetidőt, valójában 8:00-kor,
legkésőbb 8:03-kor megérkezik. (Ez nyil-
ván amiatt van, hogy kevesen utaznak
Gödöllő és Tura között a reggeli órákban.)
Célszerű lenne a menetrendet módosítani,
mégpedig úgy, hogy az adott indulási
időpont 8:00 legyen. (Van egy ilyen autó -
busz is, az viszont szintén 5 perccel koráb-
ban indul, így azt sem ártana átírni.)

3. Miféle előírás rendelkezik arról,
hogy a Tura és Budapest között érvényes
Volán-bérlettel nem lehet Gödöllőig utazni,
holott a hétköznap közlekedő autóbuszok
negyede, a hétvégén közlekedőknek pedig
nagy része áthalad Gödöllőn? (Ellenőröktől
kaptam olyan információt, hogy megbün-
tetik azokat az utasokat, akik egy Tura-
Gödöllő buszjáraton használják a Tura-
Budapest bérletüket.)

A válaszokat előre is köszönöm,
Üdvözlettel: Pásztor Árpád, Tura

Ezúton is köszönjük több közéleti kérdést
felvető levelét, melyre jelenleg csak rész -
legesen tudunk reagálni.

Elsőként is továbbítottuk levelét a
képviselő-testület Településfejlesztési Bi -
zott sága felé, melytől ígéretet kaptunk,
hogy érdemben foglalkoznak az üggyel.

Jegyző asszonytól való szóbeli tájékoz-
tatás során megtudtuk, hogy bizonyos mér -
tékű beleszólási lehetősége van a települési
önkormányzatoknak a VOLÁN-menetrend
racionalizálásába, hiszen minden menet -
rend módosítást megelőzően írásban meg -
küldik a tervezetet véleményezésre, javas -
lat tételre, de az esetek túlnyomó több-
ségében ezt már csak egy jóváhagyás követi
az önkormányzat részéről. Az utolsó ilyen
jellegű módosítást 2008. május 30-án fo -
gad ta el a testület az eredeti tervezet vál-
tozatlan jóváhagyásával. Lakossági igényre
volt azonban korábbi jó példa a módosítási
igény rugalmas figyelembevételére a VO -
LÁN részéről. Egy korábbi ciklusban,
2005-ben Diós István képviselő felkarolta a
Zsámboki úti és környékbeli lakosok ilyen
témájú ügyét, és írásos képviselői meghatal-

mazással sikerrel járt egy
menetrend-változtatási írásos ké re -
lemben ill. személyes ügyintézésben – saját
elmondása szerint viszonylag rövid, kb. két
hetes időtartam leforgása alatt. Jegyző asszony
ajánlására, javasolt a VOLÁN-nal kap -
csolatos észrevételeket etikai szempontból
elsőként az ő céges ügyfélkapcsolatukon
ke resztül (akár internetes felületen) meg-
próbálni elrendezni, s válaszadás hiánya vagy
érdemi válasz elmaradása esetén fordulni
önkormányzati érdekképviselethez. Egy -
úttal hangsúlyozta, hogy ezzel kapcsolatos
lakossági kérdéseikkel bizalommal lehetnek
a polgármesteri hivatal titkársága felé, ahol
megfelelő útbaigazítást kaphatnak.

Seres Tünde
Felelős szerkesztő

Legyen a turaiaknak szívügye, hogy váro-
sunkat szebbé, jobbá, élhetőbbé tegyék. Ez
nem csak a hivatalban lévő embereken mú -
lik, hanem rajtunk is. 

Indítsanak sorozatot a lapban, ahol be -
küldött fotókon lehet megmutatni, mi az
ami tetszik, vagy éppen nem tetszik ne -
künk, itt élőknek. A mobiltelefonokba sze -
relt kamerák egyre jobb minőségű fény -
képek készítését teszik lehetővé, így adva
van a mindig kéznél lévő eszköz. Adják meg
az újságban az e-mail címüket, melyre vár-
ják a képeket. (nem mindenki találja meg)
Talán segíti az indulást, ha a legjobbakért
jutalmat adnak. (tudom nincs pénz, de
jutalom lehet egy könyvtári tagság, vagy
rendezvényre ingyen belépő is) A fotó
méretét ne korlátozzák, mert sok embert
elriaszthat, ha még konvertálni is kell.

A sorozat indításához küldök fotót, de
ha van jobb, közöljék azt. 

Üdvözlettel Ortutay Mihály

Köszönjük sorozatindításra tett javaslatát,
mellyel a jövőben élni kívánunk. Terjedelmi
okok – azaz a fotók élvezhető minőségben
való közlése – miatt csak a következő szá-
munkban van mód publikálni sorozatindító
képét, továbbá Csintalan Zoltán TSZ-
földek további elszemete sí tésével kapcso-
latos fotóit is. Megértésüket köszönjük.

A szerkesztőség
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Tisztelt szerkesztőség!

Tisztelt pásztor Úr!

Tisztelt Ortutay Úr!

Tisztelt szerkesztőség!

lApZÁRTA: AUGUSZTUS 2.
KÖVeTKeZő MeGjeleNéS: 

augusztus 12. 
(összevont július-augusztusi szám)
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Elfáradtunk...
Közeleg a 2008/2009. évi bajnokság lezárása. Csapatunkra az

Újpest B elleni mérkőzés óta a fáradtság és a koncentráció
hiánya a jellemző. Nem csoda, hisz munka és tanulás mellett
hónapok óta va sárnap-szerda-vasárnap ütemben játsszák a bajnoki
és kupa mér kőzéseket. Sérülések és betegségek miatt létszámunk is
csökkent, így kevesebb a variációs lehetőség a csapat összeál-
lításánál is. A Tu ra VSK  jelenleg a dobogó 3. fokán helyezkedik és
szinte biztos, hogy bronzérmes lesz a bajnokságban.

peST MeGYeI KUpA: 

a döntetlennel az alacsonyabb osztályú törtel jutott a döntőbe.

BAjNOKI MéRKőZéSeK:

nagy g – téglás – lilik – kiss a – sukaj – kuti (kiss l 75’) – Horváth–
less t – szabó – nagy j (aranyos 46’) – less k.

Az első félidőben kiegyenlített játék folyt. Mindkét csapat előtt
adódtak lehetőségek. Miután az első félidő végén (41’) Téglás
Mátét a játékvezető kiállította, fegyelmezett játékkal és Nagy G.
kiemelkedő teljesítményével 1 pontot tudtunk szerezni.

Gól: Less K. (2), Less T., Horváth M.
nagy g – lilik (Horváth 78’) – nagy Cs – kiss a
– sukaj – kuti (kiss l 68’) – szűcs-Havasi
(aranyos 85’) – szabó - less t – less k.

Sportszerűségből jelesre vizsgáztak az ÓFC ve   -
zetői és játékosai, mi vel kérésünkre hozzá já rul -
tak a mérkőzés időpontjának mó do sí tá sához. Így csü törtöki napon
bajnoki mérkőzést játszott a csapat, szombaton pedig Kuti László és
Rácz Ildikó esküvőjén vettek részt a játékosok. A Tura pa rá dés
játékkal magabiztos győ zel met aratott. Ezúton is sok bol dog sá got
kívánnak az ifjú párnak a Tura VSK elnökségének tagjai és játékosai! 

nagy g – lilik – kiss a – nagy Cs – sukaj – kuti (szűcs 62’) –
Horváth (kiss l 82’) – less t – Havasi – aranyos – less k.

Az Újpest nélküli játékkal megérdemelt győzelmet aratott. Mind
fiataljai, mind az NB.I-ből visszajátszók remek teljesítményt nyúj-
tottak. Kapusuk is kiváló teljesítménnyel akadályozta meg a turai
gólszerzést, így csatáraink csak helyzetekig jutottak.

Gól: Aranyos
nagy g – szabó (nagy j. 75’) – kiss a – nagy Cs – sukaj – szűcs
(téglás 46’) – Horváth (kiss l 46’) – less t – Havasi-aranyos – less k.

A két csapat között érződött a motivációbeli különbség: az Eger a
benn maradásért küzdött, a Tura jó néhány játékosa pedig végigaludta
az első 75 percet. A maradék 15 percben már minden próbálkozás
hiábavaló volt-csak a szépítésre volt elég.                     Horák Mária

Ne feledjük (nem is fogjuk), hogy Turán a kastélykerti óvo da
volt az első intézmény, ahol az óvoda vezetője nem úgy

nézett rám, mint egy marslakóra, mikor évekkel ezelőtt odaállítot-
tam színes sakkfigurákkal (és az ötlettel), hogy akkor most hadd
sakkoznának az ovisok, ha lenne kedvük! Aztán hogy, hogy nem, az
öt-hat éves lurkóknak kedvük volt mindehhez – végül is játékról van
szó – persze módjával pakolgattuk a színes bábukat a táblára. Azóta
is kezdetnek csak öt figura kerül föl a sakkvászonra, majd egyre több,
mígnem a növendékek lassan megismerik a gyalogok és tisztek
menetmódját, néhány fontos szabályt és törvényszerűséget, s már
jöhet is a versenyzés. Miután Hévízgyörk és Iklad is jelezte: nincs
akadálya, hogy az ottani ovisok is ismerkedjenek az évezredes játék
szépségével, így már egyenes út vezetett odáig, hogy évente legalább
egyszer rendezzünk ovis találkozót. Ezen a „szeánszon” szűkebb
régiónk óvodás sakkozói ismerhetik meg egymást (és a versenyzést),
egyúttal összemérhetik játékerejüket is. A találkozónak kezdettől
fogva a napközi otthonos óvoda ad otthont Hévízgyörkön.

Ez év május 22-én összesen harmincöt sakkozó csöppség ült
asz tal hoz, hogy svájci rendszerű, ötfordulós versenyen bizonyítsa
felkészültségét. A versenyző „palánták” összepárosítását számító -
gép végezte, lényegében ugyanaz a Swiss-program, mely a nagy
nemzetközi versenyeken is használatos. Rögtön adódik a kérdés,
ajánlatos-e egyáltalán óvodáskorú sakkozókat versenyeztetni. A
szakemberek véleménye erősen megoszlik ez ügyben. Vannak, akik
egyáltalán minden versenyhelyzetet helytelenítenek öt-hatéves kor-
ban, de azt hiszem, nincs igazuk. Minden kedves olvasónak
feltétlenül ajánlom honlapunk (www.gvse.fw.hu) megtekintését!
Minthogy rengeteg fotó került föl a honlapra erről a versenyről
(is), olvasóink a saját szemükkel győződhetnek meg arról, milyen
nagy kedvvel (és összpontosítással) játsszák óvodáskorú gyer-
mekeink ezt a számukra rendkívül hasznos, gondolkodásfejlesztő
játékot. A gyerekek imádják a versenyzést, jól érzik magukat
egymás közt (eredménytől függetlenül), új barátokat szereznek,
eközben intellektust és személyiséget fejlesztő játékot játszanak.
Miért ne adnánk lehetőséget nekik évente legalább egyszer, hogy
versenyezhessenek? Nincs több kérdés. Nézzük az eredményeket!

A kastélykerti óvoda kilenc sakkozó csemetét (négy lányt, öt
fiút) küldött a találkozóra. Már hetekkel a verseny időpontja előtt
megkezdtük a felkészülést, s kis sakkozóink nagyon várták a
találkozót. Hévízgyörki győztesre tippeltünk (én magam is), de a
turai Zséli Matyi alaposan meglepte a résztvevőket, szervezőket
egyaránt. Minden játszmáját megnyerte! Amúgy 100%-os teljesít-
ménnyel ritkán nyernek sakkversenyt! Matyinak (lásd képünkön) ez
sikerült, így ő lett az óvodai regionális sakktalálkozó bajnoka.
Gratulálunk! Maczkó Pistikének is jól ment a játék, három partit

Balassagyarmati VSe – Tura VSK: 0-0

Tápiószecső – Tura: 2-3,  Törtel-Tura: (elődöntő) 1-1 

Tura VSK – Ózdi FC: 4-0 (0-0)

Tura VSK – Újpest FC B.: 0-3 (0-1)

eger FC Kft – Tura VSk: 2-1 (0-0)

SpORT – A TURA VSK Hí ReI SpORT – SAKK

Turai óvodás nyerte 
a regionális sakktalálkozót

AA

NN
Zséli Matyi koncentrál
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nyert az ötből, ezzel a második legjobb teljesít-
ményt érte el a turai fiúk között. Ugyancsak három
győzelmet szállított Tóth M. Tomi is élete első
sakkversenyén. Külön dicséretet illeti Tomit, mert
mindössze két héttel a verseny időpontját megelőzően kapcsoló-
dott be közös edzéseinkbe, s a verseny összes résztvevőjével szem-
beni alapos rutinhátránya ellenére háromszor tudott nyerni, ami
nem babapiskóta! A turaiak legjobbja a lányok között meg -
lepetésre Menyhért Zsuzsika lett, aki maga sem akarta elhinni,
milyen jól szerepelt ezen a versenyen. A jóval rutinosabb Gera
Luca most a középmezőnyben végzett, persze még egy győzelem-
mel elnyerhette volna az egész verseny legjobb hölgyversenyzője
címet. Na majd legközelebb! Belovai Annamari sokat hiányzott az
edzésekről, de két játszmát nyert így is. A két kis középsős: Király
Nórika és Lipták Márk is két játszmát nyert, s nem szabad elfele-
jtenünk, hogy ők ketten a verseny legfiatalabb résztvevői voltak,
de bátran állták a sarat a nagy csoportosok ellen. Győri Zolika is
nagy lelkesedéssel játszott, de az egy évvel későbbi kezdés nagy
hátrányt jelent számára a többiekkel szemben. Remek verseny
volt! A fordulók közötti szünetekben a versenyzők teát, üdítőt,
gyümölcsöt és édességet fogyaszthattak a szomszédos teremben.
Eredmény hirdetés után a torna minden résztvevője választhatott
magának emléktárgyat az ajándékasztalról. Ezúton szeretnénk
megköszönni a hévízgyörkiek szíves vendéglátását.

Az Eger Agria Park (2009.05.09.) versenyére huszonkilenc
versenyzőt delegált sportegyesületünk. Az 52 résztvevős torna
győztese kis híján turai sakkozó lett, hiszen Pásztor Zoltán ádáz
küzdelme az élbolyban majdnem feltette az „i”-re a pontot. Az
utolsó fordulóig nyílt volt a küzdelem, sajnos Zoli nem került
össze riválisával, hogy táblán tudták volna eldönteni, ki a jobb.
Miután a rivális fél egy ponttal többet gyűjtött, így Pásztor Zoli
„csak” második lett, amihez természetesen gratulálunk. Tóth
Dániel és Bényi András is az élmezőnyben végzett.

tóthmáté

SpORT – KARATe

BíZ Za a kÖZ Ve tí tÉst 
Hely is Me ret tel ren del ke Ző 

PrO Fi kOl lÉ gá ink ra!

2100 Gö döl lő, Kos suth la jos u. 13. I/13. 
(Tűztoronyház)

Tel.: 06-28-545-065 , 06-30-977-66-655
e-ma il: kszilagyi@marecoingatlan.hu

web: www.marecoingatlan.hu

el AdÓ TéG lA épí Té SÛ 

CSA lÁ dI HÁ ZA KAT Ke Re SÜNK 

Ve Vő INK Ré SZé Re!

Az elismerés tulajdo -
nosa Gre gus Alex andra,
aki a XIV. Bátaszéki
Ka  rate Versenyen nyúj-
tott teljesítményével ér -
te el ezt a kitüntetést. 

Alexandra a turai Hevesy
György Általános Iskola 6.
osztályos tanulója, osztály -
főnöke Takácsné Áts Noémi.
A karate mellett rendszeresen
szerepel az iskola tánc cso por t -
jában is Raksányi Il dikó ta -
nárnő vezetésével, de a zon-
gora és a furulya is közel áll
érdeklődési köreihez. Több -
ször láthattuk sze re pelni is -
ko lai ünnepsé ge ken, mű so ros
rendez vé nye ken is.

– Melyek a kedvenc tan-
tárgyaid? – kérdezem Szandit.

– Nagyon szeretem a
történelmet, az éneket és a testne ve lést. Őszintén szólva,
ugyanakkor egy kicsit gyengébb vagyok matematikából és
irodalomból.

– Nem tudom, hogy igaz-e, de azt hallottam, nem 
nagyon szeretsz olvasni…

– Valóban igaz, de az oka a legtöbbször az, hogy nem sok
idő marad az olvasásra más elfoglaltságaim miatt. De most
Gár donyi Géza: Egri csillagok című könyvét kezdtem el és
sokszor bizony nagyon nehéz letennem.

– Kik a barátnőid?
– A karate foglalkozásokon Vaszily Zsófi, a tánccsoport-

ban pedig Farkas Veronika nagyon segítőkész, megértő
barátnőm.

– Hogyan állsz a számítógéppel?
– Leginkább csak hétvégeken van rá elegendő időm,

ilyen kor leginkább a zenés, képes műsorok érdekelnek.
– Ki a karateoktatód?
– Fási Tibor kétdanos mester, akinek én nagyon sokat

köszönhetek. Tőle tanultam meg azt az alapszabályt, hogy a
karate önvédelmi és adott esetben segítő sport. Ezt nagyon
jól megjegyeztem.

– Szüleid hogyan segítik munkádat?
– Ők azok, akik mindig mellettem állnak „jóban,

rosszban”. Részt vesznek szerepléseim és szinte valamennyi
versenyemen. Ezt az alkalmat is fel szeretném használni arra,
hogy köszönetet mondjak mindkettőjüknek.

– Van-e már arról elképzelésed, hogy mi szeretnél lenni?
– Mindenképpen állatorvos. Főleg a lovakat szeretem

nagyon, de a kutyák is kedvenceim. Van saját kiskutyám,
Rexi, nagyon jó a kapcsolatunk.

– További jó tanulást, jó versenyzést és jó szereplést
kívánok.

Takács Pál

Egy aranyjelvény
gazdára talált
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kÖZÉleti HaVi laP
Fe le lős ki adó: tura Vá ros Ön kor mány za ta Bar tók Bé la Mű ve lő dé si Ház

Fe le lős szer kesz tő: se res tün de
Szer kesz tő sé gi ta gok: kö les ta más, kuti jó zsef, Pá lin kás il di kó, Pe tő já nos,

szénási jó zsef, ta kács Pál
Tör de lés: rO-la nyom da, szabados tamás

e-mail: turaihirlap@tura.hu vagy kultura@vnet.hu
Nytsz: B/BHF/567/P/91

le vél cím: Bar tók Bé la Mű ve lő dé si Ház 2194 tura, Bar tók tér 3.
ké szült 3 000 pél dány ban a rO-la kft. nyom da üze mé ben Valkón

kéz ira to kat nem őr zünk meg és nem kül dünk vis  sza.

HIR deS SeN A TURAI HíR lAp BAN!
a hir de té si díj ki fi ze té se tör tén het át uta lás sal, 
csek ken vagy sze mé lye sen tura Vá ros 
Pol gár mes te ri Hi va ta la pénz tá rá ban 
(hét fő től-csü tör tö kig: 9-12 és 13-15 órá ig, 
pén te ken 9-12 órá ig).

a szám lá zás hoz szük sé ges, a hir de tés fel ve vő ál tal rög zí ten dő ada tok: 
– hir de tés igé nyelt mé re te, – hir de tés igé nyelt lap szá ma, – szám la ve võ jé nek ne ve, cí me
és adó szá ma, – fi ze tés mód já nak ki vá lasz tá sa, – szám la pos tá zá si cí me.
Hirdetésfelvételi le he tő sé gek:
– Tura vá ros ön kor mány za ta Bar tók Bé la Mû ve lő dé si Ház

E-mail: kultura@vnet.hu – Tel.: 06-28/580-581 vagy 06-30/638-4603
– vá ro si könyv tár Tura

E-mail: turakonyvtar@citromail.hu – Tel.: 06-28/580-530
– Éli ás Zol tán, E-mail:eliaszoltan@t-online.hu –Tel.: 06-30/407-8786

1/1 oldal 34 500 Ft
1/2 oldal 17 250 Ft
1/4 oldal 8 625 Ft
1/6 oldal 6 000 Ft
1/8 oldal 4 800 Ft
apróhirdetés 60 Ft/szó

tÖrd a Fejed!

éVFORdUlÓK
VíZSZINTeS 21. 125 éve, 1884. június 25-én született az a költő, aki
1917-ben írta híres „Csak egy éjszaká ra” című háborúellenes versét.
FÜGGőleGeS 5. 150 éve, 1859. június 6-án született az a gé -
pész  mérnök, aki Csonka Jánossal feltalálta a porlasztót.

VíZSZINTeS 1. téli „személyiségek”. 10. Valamit lentről figyel-
hetünk. 12. nekiesik rátámad. 15. tartó. 16. nagyon öreg. 18.
Mezőgazdasági eszköz része. 24. szabáskor használják.27. Felhők
nélküli égbolt. 28. kelmét készít (ékezet nélkül) 29. az autó lelke.
31. lételem vegyjele. 32. arany. 34. kárt tesz. 36. Habos ital. 37.
Folyton telik és múlik. 38. Majdnem látlak (!) 39. Hangtalanul sír (!)
40. nagyit. 42. íróeszköz.
FÜGGőleGeS 1. akik orrolnak rám. 2. kutyalak. 3. részben beárul
(!) 4. emel (!) 6. Falatozta. 7. nagyon csúnya. 8. spanyol autójel. 9.
1865-ben az usa-ban alakult fajüldöző terrorszervezet névbetűi.
11. nils …, híres norvég dj. 13. a dikó is ez. 14. Vicc végi „idegen”
csattanó vége (!) 17. akkor tör ki, ha a kapuba jut a labda. 19. lehet
ilyen -adó, -bőség, -mérséklet is. 20. jellegzetes szaglószerv. 22. -gat
képző párja. 23. Zavaros (pl. ügy) 25. néma láz (!) 26. Összerogy (pl.
fal) 30. norvégia fővárosa. 33. Budapest része (!) 35. tízen túliak
társasága (kedvelt tiniműsor volt a tévében) 41. Fogorvosnál
mondjuk (!) 43. Űrmérték röv. 44. középen ülő (!)

a megfejtéseket augusztus 6-ig postai úton várjuk a műv.ház címére (2194
tura, Bartók tér 3.). kérjük, írják rá azt is: turai Hírlap június! egy fő szerencsés
nyertes a libra könyvesbolt 2000 Ft-os könyv utalványában részesül. jó
fejtörést! Előző lapszám rejtvényének helyes megfejtése: Az égre írj, ha min-
den összetört. nyertesünk: MACZKÓ MIHÁlYNé (tura, szabadság u. 2.)
gratulálunk!

tisztelt régi és új ügyfeleim 
a Rákóczi u. 119-ből eLKöLTözTeM a HőFORRÁS  U. 17- be.

MINdeN NAp ReGGelTől-eSTIG 
várom az ÖSSZeS  BIZTOSíTÓ választékával!

gk. kötelező, casco, utasbiztosítás, lakásbiztosítás stb.

TOVÁBBÁ: fénymásolás (színes  is), faxolás, névjegykártya-  
és bélyegző készítés, telefonkártya

06-30-541-07-40 Nyikosné

w 5-én Tura, Rákóczi úti Galga COOP irodájába ismeretlen elkövetők
betörtek és étkezési utalványokat loptak el 19millió Ft értékben.
w 7-én a turai vasútállomáson váltó-hajtóműfedeleket és elosztó

fejeket loptak el nagyobb értékben a MÁV sérelmére.
w 7-én a turai Nyúlszőr telepen az ÉMÁSZ tulajdonát képező vil-

lanytrafóból eresztették le az olajat, ezzel 1,5 millió Ft kárt okozva az
ÉMÁSZ-nak. Ehhez hasonló eset már más településeken is előfordult.
Várják a segítséget!
w 14-én Tura, Rákóczi úton autófeltörés történt. A személygépkocsi

üvegét betörve az ülésen hagyott táskát, iratokat, mobiltelefont és kész -
pénzt vitték el, a kár 50ezer Forint.
w 14-én Tura, Bartók téren a Demény Zöldség-Gyümölcsboltot

feltörték és kisebb értékű árut vittek el.
w 25-én Tura, Arany J. út 56. szám alatt ismeretlen elkövetők éjsza-

ka egy alvó idős férfit megvertek és kiraboltak házában. Hasonló eset
más településeken is történt, nagy erőkkel folyik a nyomozás.
w 26-án Tura víkend területén több víkendházat feltörtek ismeretlen

elkövetők, házi barkácsszerszámokat vittek el kisebb értékben.
Adatszolgáltató: Aszódi Rendőrőrs – Garai Gábor százados, őrsparancsnok helyettes

BÛNÜGYI KRÓNIKA MÁJuS

könyvújdonságok és -régiségek,
térképek, műsoros hanghordozók,
videokazetták, DvD-k. 
Faxolás, fekete-fehér és színes fénymásolás.

ajándék- és
étkezési utalványok
beválthatók!

tura, Dózsa György u. 7.

B I z T O S Í T Á S !

Libra KönyvesboLt


